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Предварительный отчет

Председатель: г-жа Крафт/г-н Баркин. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                            (Соединенные Штаты Америки)

Члены: Бельгия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Пекстен де Бёйтсверве
Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Чжан Цзюнь
Кот-д’Ивуар. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                    г-н Ипо
Доминиканская Республика. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                       г-н Трульольс Ябра
Экваториальная Гвинея. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           г-н Ндонг Мба
Франция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-жа Геген
Германия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Шульц
Индонезия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     г-н Джани
Кувейт. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н аль-Джаралла
Перу . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                          г-н Угарельи
Польша. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-жа Вронецкая
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           г-н Небензя
Южно-Африканская Республика г-н Ван Шалквик
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              г-жа Пирс

Повестка дня
Нераспространение

Письмо Координатора Совета Безопасности по осуществлению 
резолюции 2231 (2015) от 4 декабря 2019 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2019/925)

Восьмой доклад Генерального секретаря по осуществлению резолюции 
2231 (2015) Совета Безопасности (S/2019/934)

Письмо Координатора Совета Безопасности по осуществлению 
резолюции 2231 (2015) от 16 декабря 2019 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2019/952/Rev.1) 
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Заседание открывается в 15 ч 20 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Нераспространение

Письмо Координатора Совета Безопасности 
по осуществлению резолюции 2231 (2015) 
от 4 декабря 2019 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2019/925)

Восьмой доклад Генерального секретаря 
об осуществлении резолюции 2231 (2015) 
Совета Безопасности (S/2019/934)

Письмо Координатора Совета Безопасности 
по осуществлению резолюции 2231 (2015) от 
16 декабря 2019 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2019/952/Rev.1)

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в заседании 
представителя Исламской Республики Иран.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в заседании следующих докладчиков: заместителя 
Генерального секретаря по политическим вопросам 
и вопросам миростроительства г-жу Розмари Ди-
карло и главу делегации Европейского союза при 
Организации Объединенных Наций Его Превосхо-
дительство г-на Улофа Скога.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

На этом заседании Совет Безопасности заслу-
шает сообщения заместителя Генерального секре-
таря г-жи Дикарло, г-на Скога и Постоянного пред-
ставителя Бельгии посла Марка Пекстена де Бёйт-
сверве в его качестве Координатора Совета Безо-
пасности по осуществлению резолюции 2231 (2015).

Сейчас я предоставляю слово г-же Дикарло.

Г-жа Дикарло (говорит по-английски): Г-жа 
Председатель, благодарю Вас за организацию се-
годняшнего заседания по вопросу о нераспро-
странении, которое остается краеугольным кам-
нем международного мира и безопасности и од-
ним из главных приоритетов для международного 
сообщества.

В этой связи Совместный всеобъемлющий план 
действий (СВПД) по иранскому ядерному вопросу 
и резолюция 2231 (2015) имеют решающее значение 
для нераспространения ядерного оружия, а также 
для региональной и международной безопасности. 
Мы с воодушевлением отмечаем, что этот план и 
эта резолюция пользуются широкой поддержкой 
международного сообщества. Их полное и эффек-
тивное осуществление имеет ключевое значение 
для гарантирования мирного характера иранской 
ядерной программы и обеспечения получения иран-
ским народом ощутимой экономической выгоды.

Поэтому мы выражаем сожаление по пово-
ду выхода Соединенных Штатов из СВПД в мае 
2018 года, а также по поводу недавних шагов, пред-
принятых Ираном в целях сокращения объема сво-
их обязательств, которые связаны с ядерной дея-
тельностью и предусмотрены Планом. Некоторые 
меры, принятые Соединенными Штатами после их 
выхода из числа участников Плана, противоречат 
целям последнего. Повторное введение ими наци-
ональных санкций, отмененных в соответствии с 
Планом, и их решение не продлевать действие изъ-
ятий в отношении торговли нефтью с Ираном и 
некоторых проектов в области нераспространения 
также могут помешать Ирану и другим государ-
ствам-членам осуществить План и резолюцию 2231 
(2015).

За время, прошедшее с июля, под контролем 
Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ) Иран превысил предусмотренные СВПД 
показатели, касающиеся ограничений в отношении 
обогащения урана, а также запасов тяжелой воды 
и низкообогащенного урана. Он предпринял ряд 
шагов в части научно-исследовательских и опыт-
но-конструкторских работ, связанных с центрифу-
гами, и начал подачу газообразного гексафторида 
урана в центрифуги на объекте в Фордо. Иран за-
явил, что все эти шаги носят обратимый характер 
и что он намерен оставаться в числе участников 
Плана. Крайне важно, чтобы Иран вновь начал в 
полном объеме осуществлять План и не предпри-
нимал новых шагов по сокращению объема своих 
обязательств.

Мы приветствуем инициативы других участни-
ков СВПД, осуществление которых в полном объ-
еме должно быть одной из наших приоритетных 
задач. В этой связи недавние решения Бельгии, 
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Дании, Финляндии, Нидерландов, Швеции и Нор-
вегии присоединиться к Инструменту поддержки 
торгового обмена носят позитивный характер. Дан-
ные меры могут способствовать достижению целей 
создания условий для ведения законной предпри-
нимательской деятельности с Ираном и сохране-
ния Плана. Генеральный секретарь призывает го-
сударства-члены и другие стороны сотрудничать с 
участниками СВПД в интересах достижения этих 
важных целей. В то же время Иран должен внима-
тельно изучить и учесть опасения, выраженные го-
сударствами-членами в связи с его деятельностью 
относительно ограничительных мер, содержащихся 
в приложении B к указанной резолюции.

На протяжении всего года мы с тревогой на-
блюдаем рост напряженности в регионе. Мы ста-
ли свидетелями нападений на нефтяные танкеры, 
авиаударов по гражданскому аэропорту и весьма 
изощренного и тщательно скоординированного на-
падения на нефтяные объекты в Саудовской Ара-
вии. Эти события, сопровождавшиеся враждебной 
риторикой, привели к тому, что регион оказался 
опасно близок к серьезной конфронтации. Послед-
ствия такого возможного развития событий были 
бы катастрофическими, и их необходимо предот-
вратить любой ценой. Генеральный секретарь по-
прежнему призывает государства-члены проявлять 
максимальную сдержанность и не допускать даль-
нейшей эскалации насилия в условиях повышенной 
напряженности.

Теперь я хотела бы перейти к мерам, предусмо-
тренным в приложении B к резолюции 2231 (2015) 
и перечисленным в восьмом докладе Генерального 
секретаря (S/2019/934) об осуществлении этой ре-
золюции, а также к информации, полученной впо-
следствии в течение отчетного периода.

Во-первых, что касается осуществления поло-
жений, связанных с ядерной деятельностью, то мы 
не получили новых сообщений о поставках, про-
даже или передаче Ирану ядерных товаров и тех-
нологий двойного назначения в нарушение пункта 
2 приложения B. Крайне необходимо обеспечить 
эффективное и действенное функционирование 
механизма закупок в интересах развития междуна-
родного взаимодействия с Ираном. Призываем все 
государства-члены и частный сектор в полной мере 
использовать и поддерживать этот механизм.

В этой связи мы напоминаем о сделанном Со-
единенными Штатами 3 мая 2018 года заявлении 
о том, что участие в определенных видах ядерной 
деятельности, предусмотренных в пункте 2 при-
ложения B, может привести к введению ими на-
циональных санкций. Кроме того, мы принимаем 
к сведению заявление Соединенных Штатов о том, 
что с 15 декабря будет отменено изъятие из режима 
санкций в отношении ядерной установки в Фордо. 
Содержащиеся в резолюции 2231 (2015) положе-
ния об изъятиях разрешают передачу предметов, 
материалов, оборудования, товаров и технологий, 
необходимых Ирану для ядерной деятельности в 
соответствии с Планом, при условии соблюдения 
соответствующих требований относительно на-
правления уведомлений.

Во-вторых, ряд государств-членов высказа-
ли различные мнения относительно проведенного 
Ираном в течение отчетного периода испытатель-
ного пуска баллистических ракет, а также неудав-
шегося запуска ракет-носителей, который, согласно 
сообщениям, имел место в августе. В пункте 3 при-
ложения B к Ирану обращается призыв не осущест-
влять любую деятельность, связанную с разработ-
кой и созданием баллистических ракет, спроекти-
рованных таким образом, чтобы они были способ-
ны доставлять ядерное оружие, включая запуски с 
использованием технологии баллистических ракет.

Франция, Германия, Израиль, Соединенное 
Королевство и Соединенные Штаты считают, что 
ракеты, пуск которых, как сообщалось, был про-
изведен Ираном, относятся к системам категории 
I по классификации Режима контроля за ракетной 
технологией (РКРТ) и, соответственно, спроекти-
рованы таким образом, чтобы они были способны 
доставлять ядерное оружие. В то же время Иран и 
Российская Федерация подчеркнули отсутствие ка-
кого-либо упоминания о режиме РКРТ в пункте 3 
приложения B. Они также заявили о том, что де-
ятельность Ирана, связанная с баллистическими 
ракетами, не противоречит пункту 3, поскольку 
эти ракеты не были спроектированы таким обра-
зом, чтобы они были способны доставлять ядерное 
оружие.

В отношении деятельности, связанной с бал-
листическими ракетами, Секретариат также полу-
чил от Соединенных Штатов информацию о том, 
что в июле и августе 2017 года Ирану было пере-
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дано несколько партий полибутадиена с конечными 
гидроксильными группами — вещества, которое 
может быть использовано для получения твердо-
го ракетного топлива. Мы изучаем эти сведения и 
будем предоставлять Совету соответствующую об-
новленную информацию.

В-третьих, что касается ограничений в отно-
шении оружия, то Секретариат подтвердил, что в 
2016 году конечным пользователям в Иране было 
передано 23 оптических прицела для реактивных 
противотанковых гранатометов типа РПГ-7, ко-
торые были частью более крупной партии груза, 
конфискованной в Адене в декабре 2018 года. Это 
говорит о том, что после 16 января 2016 года дан-
ные оптические прицелы могли быть переданы из 
Ирана в Йемен, что означало бы нарушение обяза-
тельств Ирана согласно резолюции 2231 (2015). В 
нашем предыдущем докладе (S/2019/492) мы уже 
отмечали, что гранатометы, обнаруженные в этой 
конфискованной партии, имеют характеристики, 
схожие с гранатометами типа РПГ-7 иранского про-
изводства, в частности это касается маркировки и 
тепловой изоляции.

Кроме того, продолжая тему ограничительных 
мер в отношении оружия, хотелось бы упомянуть 
о том, что Секретариат — по просьбе властей Са-
удовской Аравии — изучил обломки системы ору-
жия, использованной при совершении 14 мая напа-
дения на нефтяное предприятие в Афифе, 12 июня и 
10 августа нападений на международный аэропорт 
города Абха и 14 сентября нападения на объекты 
нефтяной промышленности в Абкайке и Хурайсе 
компании «Сауди Арамко».

Несмотря на то, что хуситы взяли на себя от-
ветственность за нападения в Абкаике и Хурайсе, 
их объявления о количестве и видах использован-
ных систем оружия не соответствуют полученной 
нами информации. Хуситы утверждают, что при 
нанесении ударов были использованы 10 беспилот-
ных летательных аппаратов (БЛА). В то же время 
количество мест поражения, отмеченное Секрета-
риатом, свидетельствует о том, что при нанесении 
ударов было задействовано большее число различ-
ных видов систем вооружений, что соответствует 
информации, представленной властями Саудов-
ской Аравии. По их словам, было задействовано по 
меньшей мере 18 БЛА и семь крылатых ракет. Кро-
ме того, после публикации доклада Соединенные 

Штаты предоставили нам дополнительную инфор-
мацию относительно обломков одного из БЛА, из 
которой следует, что незадолго до нанесения удара 
этот БЛА находился в районе примерно в 200 км к 
северо-западу от Абкаика.

На сегодняшний день мы не можем предоста-
вить независимое подтверждение того, что изучен-
ные нами крылатые ракеты или обнаруженные ком-
поненты имеют иранское происхождение. Однако 
я хотела бы подчеркнуть, что таков наш предвари-
тельный вывод. Процесс изучения обнаруженных 
компонентов и подкомпонентов, как и сбор и ана-
лиз дополнительной информации об этих крылатых 
ракетах, по-прежнему идет полным ходом. Так, не-
давно мы получили подтверждение того, что неко-
торые компоненты крылатых ракет на самом деле 
были не оригиналами, но копиями продукции опре-
деленных производителей. Генеральный секретарь 
намерен доложить Совету Безопасности о наших 
дальнейших выводах.

Что касается БЛА, то о наличии у хуситов в 
Йемене конкретного типа БЛА с дельтовидным 
крылом, использовавшихся в этих нападениях, нет 
данных. Было установлено, что эти БЛА были ос-
нащены вертикальными гироскопами того же типа, 
который был замечен в иранском БЛА, обнаружен-
ном, по сообщениям, в Афганистане в 2016  году. 
Кроме того, компоненты этих БЛА изготавлива-
лись и передавались между государствами-члена-
ми после 16 января 2016 года, и даже в 2018 году. 
Исходя из нашей предварительной оценки, Гене-
ральный секретарь также не в состоянии само-
стоятельно подтвердить, что БЛА или изученные 
нами компоненты имеют иранское происхождение. 
Как и в случае крылатых ракет, Секретариат все 
еще активно изучает обнаруженные компоненты 
и подкомпоненты, а также собирает и анализирует 
дополнительную информацию об этих БЛА. Гене-
ральный секретарь намерен представить доклад о 
наших дальнейших выводах.

Кроме того, я хотела бы привлечь всеобщее вни-
мание к информации, касающейся оружия, которая 
стала доступна со времени публикации доклада Ге-
нерального секретаря. По приглашению Соединен-
ных Штатов Америки Секретариат совершил по-
ездку для изучения оружия и связанных с ним ма-
териальных средств предположительно иранского 
происхождения, которые Соединенные Штаты изъ-
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яли в международных водах у побережья Йемена 
25 ноября 2019 года. Среди изъятых средств были 
противотанковые управляемые ракеты, ракеты 
класса «земля-воздух», а также части крылатых ра-
кет и противокорабельных ракет. Противотанковые 
управляемые ракеты, которые мы увидели, были 
выпущены в период до 2018 года включительно. Их 
транспортно-пусковые контейнеры также обладали 
характеристиками, соответствующими характери-
стикам контейнеров для противотанковых управ-
ляемых ракет иранского производства «Дехлавия». 
Мы сделали аналогичное наблюдение в отношении 
других пусковых установок для запуска противо-
танковых управляемых ракет, конфискованных в 
Йемене, в нашем шестом докладе (S/2018/1089) Со-
вету. Секретариат все еще изучает эту информа-
цию и представит Совету доклад с дальнейшими 
подробностями.

Наконец, нам сообщили о дополнительных по-
ездках, предположительно совершенных коман-
дующим силами «Аль-Кудс» Корпуса стражей 
иранской революции генерал-майором Касемом 
Солеймани в Ирак в октябре 2019 года. Нам также 
сообщили о предполагаемом сотрудничестве меж-
ду научно-образовательным учреждением одного 
из государств-членов и организацией, включенной 
в список 2231, а также о нескольких действующих 
соглашениях о сотрудничестве в строительной сфе-
ре между иностранными организациями и другими 
организациями из этого списка. Секретариат обра-
тился к государствам-членам с просьбой дать разъ-
яснения и представит доклад Совету.

Генеральный секретарь считает, что всесторон-
нее осуществление резолюции 2231 (2015) всеми 
государствами-членами является неотъемлемым 
компонентом наших общих превентивных усилий. 
Это приобретает все большее значение в контексте 
нынешней напряженности в регионе Залива. Поэто-
му Генеральный секретарь призывает государства-
члены избегать конфронтационных действий и из-
учать пути диалога и сотрудничества в интересах 
международного мира и безопасности.

В заключение позвольте мне отметить руково-
дящую роль Его Превосходительства г-на Марка 
Пекстена де Бёйтсверве в его качестве координато-
ра процесса осуществления резолюции 2231 (2015) 
и еще раз заверить его в нашей полной поддержке. 
Я хотела бы также поблагодарить Координатора Ра-

бочей группы по закупкам Совместной комиссии за 
наше постоянное сотрудничество.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю заместителя Генерального секретаря Дикарло 
за ее брифинг.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Скогу.

Г-н Ског (говорит по-английски): Для меня 
большая честь вновь выступать в Совете Безопас-
ности в моем новом качестве главы делегации Ев-
ропейского союза (ЕС) при Организации Объеди-
ненных Наций. Сегодня я выступаю в Совете от 
имени Высокого представителя Европейского со-
юза по иностранным делам и политике безопасно-
сти г-на Жозепа Борреля Фонтельеса в его качестве 
Координатора Совместной комиссии, учрежденной 
в соответствии с Совместным всеобъемлющим 
планом действий (СВПД). Я хотел бы также вы-
разить признательность Генеральному секретарю 
Антониу Гутерришу и послу Бельгии г-ну Марку 
Пекстену де Бёйтсверве, выполняющему функции 
Координатора по осуществлению резолюции 2231 
(2015), за большую совместную работу, которую 
они проделали в последние месяцы. Кроме того, я 
хотел бы выразить глубокую признательность кол-
легам в Секретариате за проделанную ими работу, 
в частности в том, что касается канала для заку-
пок, о котором только что упомянула заместитель 
Генерального секретаря Розмари Дикарло, и за ра-
боту по подготовке последнего доклада (S/2019/934) 
Генерального секретаря об осуществлении этой 
резолюции.

Сегодня нам брошен серьезный вызов, ведь 
давление на СВПД все больше усиливается. Мы, 
члены международного сообщества, несем ответ-
ственность за то, чтобы не допустить его распада. 
На последнем заседании Совместной комиссии, со-
стоявшемся 6 декабря, остальные участники СВПД 
подчеркнули ключевое значение полного и эффек-
тивного осуществления соглашения всеми сторона-
ми, а также свою решимость продолжать все усилия 
по сохранению соглашения. Причины этого ясны, и 
важно помнить, какова была ситуация до СВПД.

В соответствии с этим планом была свернута 
ядерная программа Ирана, установлены строгие 
ограничения, заблокирован доступ Ирана к плуто-
нию и высокообогащенному урану и создан самый 
надежный механизм контроля за все время работы 



S/PV.8695	 Нераспространение	 19/12/2019

6/30� 19-42309

Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ). С момента согласования СВПД более 
четырех лет назад Иран полностью соблюдал по-
ложения, касающиеся ядерного оружия, в течение 
трех с половиной лет, в том числе в течение 14 ме-
сяцев после того, как Соединенные Штаты вышли 
из Плана и вновь ввели односторонние санкции. Об 
этом сообщало МАГАТЭ на основе проверок через 
свой надежный механизм мониторинга иранской 
ядерной программы.

Однако в начале этого года Иран решил всту-
пить на тревожный путь сокращения своих обя-
зательств в ядерной области. Европейский союз 
глубоко сожалеет об этом, и мы настоятельно при-
зываем Иран изменить свой курс действий. СВПД 
— это соглашение о нераспространении ядерного 
оружия, по которому все стороны несут обязатель-
ства. Важнейшими элементами СВПД являются и 
выполнение Ираном своих обязательств в ядерной 
области, и отмена санкций в целях нормализации 
торгово-экономических отношений с Ираном.

В этой связи Европейский союз и все 28 его 
государств-членов глубоко сожалеют о выходе Со-
единенных Штатов из соглашения. Последовавшее 
введение Соединенными Штатами односторонних 
санкций и их решение не продлевать срок действия 
изъятий в отношении торговли нефтью оказыва-
ют значительное воздействие на экономику Ирана. 
Кроме того, решение Соединенных Штатов не воз-
обновлять в полном объеме изъятия в отношении 
проектов ядерного нераспространения может иметь 
серьезные последствия для безопасности.

ЕС заявляет о своей решительной поддержке 
продолжения ключевых проектов по нераспростра-
нению ядерного оружия, которые являются неотъ-
емлемой частью СВПД. Мы приветствуем продол-
жающиеся усилия сопредседателей Рабочей группы 
по Эраку — Китая и Соединенного Королевства 
— по развитию проекта модернизации объекта в 
Эраке. Мы также приветствуем усилия России по 
продолжению реализации проекта по производству 
медицинских стабильных изотопов в Фордо.

Европейский союз, со своей стороны, отменил 
свои санкции в соответствии со своими обяза-
тельствами по СВПД. Он по-прежнему привержен 
работе по сохранению соглашения, в том числе в 
целях нормализации экономических и торговых от-
ношений с Ираном. Мы приветствуем тот факт, что 

в последние недели были активизированы усилия, 
особенно в отношении Инструмента поддержки 
торговых расчетов (INSTEX), в целях содействия 
законной торговле с Ираном в соответствии с меж-
дународным правом и европейскими правилами, а 
также в целях поддержки потребностей иранского 
населения. Приветствуем объявленное 29 ноября 
решение Бельгии, Дании, Финляндии, Нидерлан-
дов, Норвегии и Швеции присоединиться к меха-
низму взаиморасчетов INSTEX, первоначальными 
участниками которого являются Франция, Герма-
ния и Великобритания.

СВПД является ключевым элементом новой 
глобальной архитектуры ядерного нераспростра-
нения, и нам следует помнить о том, что он был 
единогласно одобрен резолюцией 2231 (2015). Это 
единственный имеющийся в распоряжении между-
народного сообщества инструмент, позволяющий 
предоставить необходимые гарантии в отноше-
нии ядерной программы Ирана. Крайне важно со-
хранить этот инструмент и не допустить его бес-
поворотного разрушения. Именно поэтому ЕС по-
прежнему решительно настроен на выполнение 
своих обязательств согласно СВПД. Мы продолжа-
ем поддерживать СВПД и преисполнены решимо-
сти сотрудничать с международным сообществом 
в целях его сохранения. Не стоит рассчитывать на 
то, что международному сообществу представится 
еще одна возможность найти еще одно, столь же до-
сконально проработанное решение проблемы ядер-
ной программы Ирана, как то, что было найдено в 
рамках СВПД. ЕС последовательно выступает за 
дальнейшее полное и эффективное осуществление 
Соглашения до тех пор, пока свои обязательства 
выполняет Иран. Этот тезис был уже неоднократно 
повторен в многочисленных заявлениях.

Глубокую тревогу вызывает взятый Ираном 
курс на снижение степени выполнения своих обя-
зательств относительно ядерной программы. В за-
явлении от 11 ноября Высокий представитель Евро-
пейского союза вместе с министрами иностранных 
дел Франции, Германии и Соединенного Королев-
ства выразил крайнюю обеспокоенность в связи с 
последним предпринятым Ираном шагом по воз-
обновлению деятельности по обогащению урана в 
Форду.

В настоящее время осуществляется ряд про-
ектов в поддержку приложения III к СВПД, каса-
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ющегося сотрудничества в гражданской ядерной 
сфере, особенно в области ядерной безопасности и 
нормативного сопровождения. Приложение III по-
могает нам получить более полное представление о 
потребностях Ирана в ядерной сфере и постепенно 
наращивать уровень доверия к иранской програм-
ме. Оно важно и для Ирана, поскольку компенсиру-
ет ограничения ядерной программы возможностя-
ми для развития гражданской ядерной энергетики 
и долгосрочным взаимодействием.

Механизм поставок, созданный в соответствии 
с приложением IV к СВПД, представляет собой 
уникальный инструмент нераспространения, обе-
спечения прозрачности и укрепления доверия. Это 
один из ключевых механизмов предотвращения не-
целевого использования ядерных материалов или 
предметов двойного назначения и обеспечения 
того, чтобы экспорт таких предметов осуществлял-
ся в соответствии с положениями СВПД. Признаем 
наличие серьезных проблем, возникших в связи с 
выходом Соединенных Штатов из СВПД и повтор-
ным введением санкций. Вместе с тем механизм 
поставок по-прежнему находится в распоряжении 
Совета Безопасности, и решение относительно 
предложений о передаче подлежит одобрению все-
ми его 15 членами. В восьмом докладе Совмест-
ной комиссии о ходе выполнения решений Рабочей 
группы по закупкам и любых вопросах осущест-
вления, представленном Координатору 4 декабря и 
впоследствии распространенном в качестве доку-
мента Совета Безопасности (S/2019/925), остальные 
участники заявили о своей готовности продолжать 
рассмотрение предложений на беспристрастной 
и независимой основе. В этой связи позитивным 
сигналом является то, что в рамках механизма про-
должают поступать предложения, хотя это и ста-
ло происходить реже. За последние несколько лет 
была проведена впечатляющая информационная 
работа, и сегодня страны по всему миру осведомле-
ны о процедурах работы механизма поставок. Мы 
продолжим проводить информационную работу 
вместе с нашими коллегами из Секретариата и Ко-
ординатором. Рассчитываем, что все члены Совета 
Безопасности будут и впредь оказывать поддержку 
в сохранении этого механизма в соответствии с ре-
золюцией 2231 (2015).

СВПД охватывает различные аспекты ядерно-
го нераспространения, однако произошел ряд вы-
зывающих все большее беспокойство событий, не 

относящихся к ядерной программе. ЕС продолжает 
настоятельно призывать все стороны снижать на-
пряженность, воздерживаться от провокационных 
заявлений и не допускать наращивания военного 
присутствия в регионе. Европейский союз неодно-
кратно призывал Иран воздерживаться от деятель-
ности, чреватой усилением недоверия, например 
от испытаний баллистических ракет, которые идут 
вразрез с резолюцией 2231 (2015).

ЕС является ярым поборником многосторонней 
дипломатии и продолжает выступать за диалог и 
конструктивное взаимодействие. Именно благодаря 
СВПД ЕС в состоянии вести с Ираном переговоры 
о ситуации в регионе. Дискуссии, проводимые под 
патронажем ЕС совместно с Францией, Германией, 
Италией и Соединенным Королевством, сосредото-
чены на обмене мнениями с Ираном по вопросам 
региональной стабильности. Этот диалог, а также 
другие каналы связи между Европейским союзом и 
Ираном по-прежнему служат полезной платформой 
для обсуждения вопросов, представляющих общий 
интерес и вызывающих общую озабоченность. От-
сутствие прямых каналов общения может легко по-
высить риск недопонимания и просчетов.

Давайте не будем забывать, в чем заключается 
цель СВПД: это соглашение о нераспространении 
ядерного оружия. И давайте не будем забывать о 
том, что удалось сделать благодаря ему: в течение 
трех с половиной лет он обеспечивал выполнение 
Ираном в полном объеме своих обязательств в 
ядерной сфере. Давайте не забывать об отсутствии 
какой-либо иной заслуживающей доверия, мирной 
альтернативы этому соглашению. Именно поэтому 
ЕС вместе с другими партнерами по международ-
ному сообществу будет продолжать неустанно ра-
ботать над сохранением СВПД, призывая при этом 
Иран изменить свой курс действий.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Скога за его выступление.

Сейчас я предоставляю слово послу Пекстену 
де Бёйтсверве.

Г-н Пекстен де Бёйтсверве (Бельгия) (говорит 
по-французски): Я выступаю в своем качестве Коор-
динатора Совета Безопасности по осуществлению 
резолюции 2231 (2015), в которой был одобрен Со-
вместный всеобъемлющий план действий (СВПД). 
Я хотел бы начать со слов благодарности в адрес со-
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трудников Секретариата за их ценную поддержку в 
выполнении моих обязанностей.

На протяжении всего срока действия моего ман-
дата моя задача заключалась в поддержке осущест-
вления резолюции от имени Совета Безопасности 
с особым вниманием к трем конкретным областям, 
а именно: к поддержанию диалогу, прозрачности и 
работы механизма поставок. Разумеется, в насто-
ящее время вокруг Совместного всеобъемлющего 
плана действий существует масса проблем.

Сейчас я перехожу к представлению восьмого 
доклада Координатора (см.  S/2019/952/Rev.1). До-
клад был одобрен всеми членами Совета, которым 
я хотел бы выразить признательность за их кон-
структивный вклад. Доклад Посредника представ-
ляет собой, по сути, фактологический отчет, цель 
которого заключается в том, чтобы параллельно с 
докладами Генерального секретаря (S/2019/934) и 
Совместной комиссии (см. S/2019/925) информиро-
вать Совет о мероприятиях, которые проводились в 
«формате 2231». В докладе освещается и безоценоч-
но описывается деятельность, осуществлявшаяся в 
период с 16 июня по 16 декабря 2019 года, отдель-
ные элементы которой вызвали разногласия в Со-
вете. Поскольку текст носит довольно технический 
характер, я не буду останавливаться на всех его 
разделах. Члены Совета могут обратиться к тексту 
доклада за справкой и дополнительной информаци-
ей. Тем не мене позвольте мне подчеркнуть следую-
щие три момента.

Во-первых, я хотел бы напомнить о двух засе-
даниях Совета, проведенных за отчетный период в 
«формате 2231». 26 июля члены Совета Безопасно-
сти обсудили предложение Соединенных Штатов о 
ведении и обновлении перечня лиц и организаций, 
включенных в перечень, составленный во испол-
нение резолюции 2231 (2015). В ходе обсуждения 
предложения возникли разногласия относительно 
процедур внесения изменений в список. 13 дека-
бря члены Совета Безопасности обсудили выводы 
и рекомендации, приведенные в восьмом докладе 
Генерального секретаря по резолюции 2231 (2015), 
до его опубликования.

Во-вторых, выполняя функции Координатора, 
я провел также несколько двусторонних консуль-
таций с государствами-членами, в том числе с Ис-
ламской Республикой Иран, и их представителями, 
чтобы обсудить вопросы, касающиеся осущест-

вления резолюции 2231 (2015). Состоялись также 
неофициальные консультации с высказывавшими 
свою обеспокоенность членами Совета Безопасно-
сти в целях достижения консенсуса по тексту моего 
доклада. Пользуясь случаем, хочу поблагодарить 
членов Совета за их гибкость в этом отношении.

В-третьих, в моем докладе содержатся ссылки 
на два регулярных ежеквартальных доклада, подго-
товленных Международным агентством по атомной 
энергии (МАГАТЭ) в течение отчетного периода: в 
августе (см.  S/2019/737) и ноябре (см.  S/2019/901). 
Упоминаются также шесть дополнительных до-
кладов, выпущенных Агентством за этот период 
(см. S/2019/952/Rev.1, пункт 12). В этих докладах ос-
вещаются последние события в части выполнения 
Исламской Республикой Иран своих обязательств, 
связанных с ядерной деятельностью, в частности 
в следующих областях: запасы обогащенного ура-
на, деятельность по обогащению; научно-иссле-
довательские и опытно-конструкторские работы, 
связанные с центрифугами, деятельность, связан-
ная с заводом по обогащению ядерного топлива в 
Форду, а также запасы тяжелой воды. Мне сложно 
переоценить ключевую роль, беспристрастность, 
объективность и профессионализм Агентства при 
осуществлении СВПД, поскольку оно продолжа-
ет осуществлять свою деятельность по проверке и 
контролю в Исламской Республике Иран в соответ-
ствии с резолюцией 2231 (2015).

Говоря в более общем плане, я вынужден за-
ключить, что осуществление СВПД находится на 
перепутье. Различные письма, распространенные в 
рамках «формата 2231» служат отражением того, на 
каком этапе находятся обсуждения между сторона-
ми. Данные сообщения, в том числе ответы, полу-
ченные от Постоянного представительства Ирана, 
перечисляются в моем докладе, в котором подробно 
излагается их содержание. В нем также отмечаются 
разногласия относительно ограничительных мер, 
изложенных в приложении B к резолюции 2231 
(2015).

Во-первых, что касается деятельности Ирана, 
связанной с ракетами и ракетами-носителями, о 
чем говорится в докладе Генерального секретаря, 
то я принимаю к сведению, с одной стороны, раз-
личные письма некоторых государств-членов, в 
которых утверждается, что эта деятельность несо-
вместима с положениями приложения B, а с другой 
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стороны, контраргументы Ирана, основанные на 
ином толковании пункта 3 этого приложения. Во-
прос о различиях в толковании пункта 3 поднима-
ется весьма часто. В других письмах основное вни-
мание уделялось возможным передачам оружия, 
которые Иран осуществляет в регионе, что также 
вызывает разногласия.

Нынешняя ситуация с соблюдением СВПД, 
разумеется, сказывается на всех видах деятель-
ности в «формате 2231». Я принимаю к сведению 
обеспокоенность, выраженную в связи с усилением 
экономических санкций, введенных Соединенны-
ми Штатами после выхода из Плана, а также в связи 
с недавним прекращением действия некоторых изъ-
ятий, касающихся деятельности в ядерной сфере, 
которое сказалось на выполнении резолюции 2231 
(2015), изначально принятой Советом единогласно. 
Эти опасения касаются также и целого ряда при-
нятых Ираном мер, являющихся отступлением от 
Плана, которые были должным образом доведены 
до сведения МАГАТЭ.

Наконец, отмечу, что за отчетный период через 
«канал для закупок» не было представлено ни од-
ного предложения для утверждения Советом Без-
опасности. Канал закупок, безусловно, является 
центральным элементом СВПД и должен иметь воз-
можность продолжать продуктивно и рационально 
функционировать, чтобы выполнять свою роль.

В заключение я хотел бы присоединиться к 
другим органам, ответственным за осуществление 
резолюции 2231 (2015), Генеральному секретарю и 
Совместной комиссии и выразить глубокое сожа-
ление в связи с ухудшением нынешней ситуации, 
которое негативно сказывается на выполнении 
резолюции 2231 (2015) и Плана действий. Вопро-
сы международного мира и безопасности требуют 
коллективных ответных мер, что является смыслом 
существования Совета. СВПД и резолюция 2231 
(2015) представляют собой механизмы для приня-
тия таких мер и пользуются поддержкой междуна-
родного сообщества. Поэтому, ссылаясь на пункт 2 
резолюции 2231 (2015), я призываю все

«государства-члены, региональные органи-
зации и международные организации принять 
любые надлежащие меры для содействия осу-
ществлению СВПД, в том числе путем... воздер-
жания от действий, подрывающих выполнение 
обязательств по СВПД».

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю посла Пекстена де Бёйтсверве за его брифинг.

Я хотела бы обратить внимание ораторов на 
пункт 22 записки Председателя  S/2017/507, в ко-
тором содержится призыв ко всем участникам за-
седаний Совета следить за тем, чтобы продолжи-
тельность их выступлений на заседаниях Совета 
не превышала пяти минут, в соответствии с обяза-
тельством Совета Безопасности более эффективно 
использовать формат открытых заседаний.

Сейчас я предоставляю слово тем членам Сове-
та, которые желают выступить с заявлениями.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Благо-
дарим г-жу Розмари Дикарло за представление до-
клада Генерального секретаря (S/2019/934) по резо-
люции 2231 (2015) Совета Безопасности. Отмечаем 
работу Постоянного представителя Бельгии в ка-
честве координатора Совета по выполнению поло-
жений этой резолюции. Приветствуем нового главу 
делегации Европейского союза при Организации 
Объединенных Наций, хотя, откровенно говоря, я 
привык чаще видеть его на этом месте под другой 
табличкой.

Разделяем позицию Генерального секрета-
ря в отношении выхода Соединенных Штатов из 
Совместного всеобъемлющего плана действий 
(СВПД) и восстановления односторонних санкций 
против Ирана, что противоречит целям, поставлен-
ным как в СВПД, так и в резолюции 2231 (2015), и 
подрывает возможности Ирана соблюдать положе-
ния этих документов.

Текущий доклад является четким свидетель-
ством нарушения Вашингтоном своих обязательств 
по резолюции 2231 (2015), в частности ее поста-
новляющих параграфов 1, 2 и 7, а также статьи 25 
Устава Организации Объединенных Наций. Убеж-
дены, что такие действия заслуживают не только 
сожаления, но и осуждения мирового сообщества. 
Фактически мы сталкиваемся с парадоксальной 
ситуацией, когда постоянный член Совета Безопас-
ности не только не выполняет решения, принятые, 
в том числе, по главе VII Устава, но и активно угро-
жает односторонними санкциями всем остальным 
государствам-членам за выполнение положений 
резолюции 2231 (2015). Для нас не вполне понятно, 
каким образом можно укреплять международный 
мир и безопасность через прямой подрыв решений 
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Совета. Санкционная дубина в качестве универ-
сального ответа на любую озабоченность не только 
не работает, но и плодит новые кризисные явления.

Нельзя требовать от Ирана беспрекословного 
выполнения тех решений Совета, которые сами же 
Соединенные Штаты и подорвали. У Ирана имеется 
законное право, закрепленное в пункте 36 СВПД, 
на ответные меры в связи с нарушением Соединен-
ными Штатами Устава Организации Объединен-
ных Наций и резолюции 2231 (2015). Более того, 
все шаги Ирана по сокращению своих доброволь-
ных обязательств осуществляются с уведомлени-
ем Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ) и под наблюдением инспекторов Агент-
ства без каких-либо нарушений положений Догово-
ра о нераспространении ядерного оружия и поло-
жений Дополнительного протокола к соглашению 
о гарантиях. Все эти меры являются обратимыми 
при вполне логичном условии — выполнении обя-
зательств по СВПД и Уставу Организации Объеди-
ненных Наций.

Полноценное функционирование «канала по-
ставок», а также взаимодействие с Ираном в об-
ласти использования «мирного атома» являются 
ключевыми элементами полного выполнения не 
только СВПД, но и резолюции 2231 (2015) как тако-
вой. Нельзя допустить слома работы данных нерас-
пространенческих механизмов. Подобные действия 
могут иметь лишь одну цель — создание напря-
женности вокруг иранской ядерной программы и, 
как следствие, углубление кризисных явлений на 
Ближнем Востоке.

Сегодня мы видим, как происходит искусствен-
ное нагнетание ситуации в Персидском заливе, что 
ставит под угрозу мир и безопасность в регионе, 
а также международные усилия по урегулирова-
нию конфликтов. Предоставляемые «доказатель-
ства» виновности Ирана не убеждают и не находят 
подтверждения в текущем докладе Генерального 
секретаря.

Считаем, что эскалации есть альтернатива. Не-
обходимо укреплять общую атмосферу доверия в 
регионе. Напомним еще раз, что в своей резолюции 
598 (1988) Совет Безопасности дал поручение Гене-
ральному секретарю проработать совместно с реги-
ональными сторонами меры укрепления безопасно-
сти и стабильности в регионе. Сейчас как никогда 
востребована работа в этом направлении. Россия 

готова оказать этому содействие в контактах с на-
шими региональными партнерами и всеми заинте-
ресованными сторонами. Конечной целью должно 
стать формирование подлинно инклюзивной ар-
хитектуры безопасности, учитывающей законные 
озабоченности всех стран региона. Остается акту-
альной наша концепция укрепления безопасности в 
Персидском заливе под международные гарантии, 
которую можно было бы начать реализовывать с 
проведения конференции с участием государств 
данного субрегиона с перспективой подключения 
других ближневосточных стран. Тегеран, со своей 
стороны, представил собственную инициативу по 
укреплению регионального мира и безопасности.

С сожалением отмечаем, что доклад страдает 
хронической бездоказательностью в частях, кото-
рые касаются иранской ракетной программы, пред-
полагаемых поставок вооружений из Ирана, неких 
якобы допущенных Тегераном нарушений положе-
ний резолюции 2231 (2015) Совета Безопасности о 
заморозке активов и запрете на перемещение от-
дельных физических лиц. Неизжитой проблемой 
также остается инспекционная самодеятельность 
представителей Секретариата, не обладающих ни 
должными компетенциями, ни соответствующим 
мандатом. Возникает вопрос: если Секретариат не 
может утверждать, что нарушение резолюции Со-
вета Безопасности 2231 (2015) имело место, то зачем 
он постоянно включает соответствующие сюжеты в 
доклад?

Единственным практическим шагом, который 
можно предпринять для спасения СВПД, является 
выполнение остающимися участниками договорен-
ностей своих обязательств. Необходимо отбросить 
страх и эгоистические соображения, поставить на 
первый план задачи по поддержанию жизнеспо-
собности СВПД, важнейшего достижения много-
сторонней дипломатии. Убеждены, что постоян-
ное «повышение ставок» и выяснение, кому судь-
ба Плана дороже, только провоцируют крайние 
настроения. Нельзя допустить, чтобы верх взяли 
методы политического давления, экономического 
удушения и военно-силового шантажа.

В заключение хотели бы особо подчеркнуть, 
что Российская Федерация остается привержена 
безусловному выполнению положений резолюции 
2231 (2015) и Совместного всеобъемлющего плана 
действий. Присоединяемся к заложенному в доклад 
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призыву Генерального секретаря избегать провока-
ционных заявлений и действий, которые негатив-
ным образом влияли бы на региональную стабиль-
ность. Мы будем продолжать добиваться диалога, 
нацеленного на поиск компромиссов и баланса 
интересов. Это единственный путь. Только ско-
ординированные коллективные усилия способны 
придать управляемость сегодняшнему развитию 
событий.

Г-н аль-Джаралла (Кувейт) (говорит по-
арабски): Прежде всего я хотел бы выразить бла-
годарность и признательность заместителю Гене-
рального секретаря по политическим вопросам и 
вопросам миростроительства г-же Розмари Ди-
карло за ее содержательное и полезное выступле-
ние, посвященное докладу Генерального секрета-
ря (S/2019/934) об осуществлении резолюции 2231 
(2015). Я хотел бы также поблагодарить выступив-
ших от имени Совместной комиссии Координатора 
Совета Безопасности по осуществлению резолю-
ции 2231 (2015) и главу делегации Европейского со-
юза за их сообщение в Совете.

Пункт повестки дня этого заседания озаглавлен 
«Нераспространение», и я хотел бы подтвердить 
принципиальную позицию Государства Кувейт по 
всем вопросам, касающимся ядерного нераспро-
странения и разоружения. Мы осуждаем примене-
ние ядерного оружия и всех видов оружия массово-
го уничтожения где бы то ни было, когда бы то ни 
было и кем бы то ни было, поскольку любой случай 
применения такого оружия представляет собой гру-
бое нарушение международного права. Нельзя обе-
спечить мир, безопасность и стабильность в мире, 
пока в нем существует такое оружие. Пять лет на-
зад, исходя из этих принципов и установок, мы при-
ветствовали принятие Советом Безопасности резо-
люции 2231 (2015), поскольку мы твердо верим в 
многосторонность и полностью поддерживаем все 
резолюции Организации Объединенных Наций, 
равно как и усилия по обеспечению безопасности и 
стабильности на Ближнем Востоке, где сохраняется 
нестабильная обстановка в плане безопасности.

Мы ознакомились с восьмым докладом Гене-
рального секретаря, который посвящен положе-
ниям приложения В к резолюции 2231 (2015) и в 
котором приводится исчерпывающая сводная ин-
формация об осуществлении положений этой ре-
золюции, касающихся ядерного оружия и балли-

стических ракет, а также о мерах по обеспечению 
более строгого соблюдения этой резолюции. Мы 
приняли к сведению доклад о выполнении Ираном 
своих обязательств в отношении ядерной програм-
мы, составленный на основе данных Междуна-
родного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ). 
Кроме того, мы с озабоченностью отметили доклад 
Генерального секретаря о шагах, предпринятых 
Ираном с июля в целях сокращения объема его 
обязательств в ядерной области по Совместному 
всеобъемлющему плану действий. Мы хотели бы 
подчеркнуть важность того, чтобы Иран продол-
жал выполнять свои обязательства по Совместному 
всеобъемлющему плану действий, Договору о не-
распространении ядерного оружия и заключенному 
с МАГАТЭ Соглашению о применении гарантий, а 
также ратифицировал Дополнительный протокол к 
этому Соглашению, с тем чтобы обеспечить сохра-
нение своего статуса государства, не обладающего 
ядерным оружием.

Доклад Генерального секретаря, основываю-
щийся на положениях резолюции 2231 (2015), ох-
ватывает не только ядерный компонент, но и меры 
контроля за деятельностью, связанной с техноло-
гией создания баллистических ракет и передачей 
обычных вооружений. Мы хотели бы выразить 
озабоченность по поводу некоторых элементов до-
клада, включая информацию и разъяснения о про-
исхождении баллистических ракет и беспилотных 
летательных аппаратов, которые использовались 
для совершения нападений на Саудовскую Аравию, 
и об оружии, перехваченном в международных во-
дах. Хотя Секретариат еще не завершил свои рас-
следования, это остается очень серьезной пробле-
мой, которая создает угрозу международному миру 
и безопасности. Опираясь на нашу точку зрения и 
осуждая применение в сентябре баллистических 
ракет и беспилотных летательных аппаратов для 
совершения диверсии и осуществления нападения 
на объекты Саудовской Аравии, поставляющие 
нефть на международные рынки, мы подчеркива-
ем свою твердую позицию в отношении необходи-
мости поддержания безопасности и стабильности 
в регионе, а также обеспечения безопасности его 
народов. Мы также подчеркиваем необходимость 
воздерживаться от вмешательства во внутренние 
дела государств и уважать их суверенитет в соот-
ветствии с Уставом Организации Объединенных 
Наций и международным правом, а также с прин-
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ципами добрососедства, мирного урегулирования 
споров, неприменения силы или угрозы примене-
ния силы и неприемлемости этноконфессиональной 
вражды в любой форме.

В заключение Государство Кувейт вновь за-
являет о важности обеспечения того, чтобы Совет 
Безопасности продолжал выполнять свои обязанно-
сти по обеспечению всестороннего осуществления 
резолюции 2231 (2015), с тем чтобы гарантировать 
исполнение Ираном и другими государствами их 
обязательств не только в отношении ядерного не-
распространения, но и в других областях, охваты-
ваемых этой резолюцией.

Г-жа Пирс (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Я благодарю заместителя Гене-
рального секретаря и главу делегации Европейско-
го союза. Мы также очень рады видеть среди нас 
нашего иранского коллегу.

Мы приветствуем восьмой доклад Генераль-
ного секретаря (S/2019/934) об осуществлении ре-
золюции 2231 (2015) и выражаем признательность 
Секретариату за его неизменный профессионализм 
и поддержку, оказанную Генеральному секрета-
рю в деле создания условий для подготовки этого 
доклада.

Когда я выступала в Совете в июне, я под-
твердила стремление Соединенного Королевства 
к осуществлению Совместного всеобъемлющего 
плана действий (СВПД) (см.  S/PV.8564), и мы по-
прежнему привержены этому делу. СВПД отводит-
ся важная роль в глобальной архитектуре ядерного 
нераспространения, и оно имеет большое значение 
для нашей национальной безопасности и для общей 
безопасности наших партнеров и союзников. Мы 
считаем его наилучшим средством, препятствую-
щим превращению Ирана в ядерную державу. Как 
мы уже говорили ранее, мы сожалеем о решении Со-
единенных Штатов выйти из СВПД и вновь ввести 
санкции в отношении Ирана. Мы заявляли об этом 
на самом высоком уровне, мы говорили об этом 
публично, и мы понимаем, какое воздействие это 
решение оказывает на Иран и его народ. О нашей 
готовности осуществлять СВПД и пользоваться 
предусмотренными в нем инструментами, включая 
механизм поставок, свидетельствует наша работа в 
качестве сопредседателя рабочей группы по проек-
ту модернизации объекта в Эраке и сотрудничество 
с нашими партнерами по E-3 в деле использования 

Инструмента поддержки торговых расчетов. По-
этому мы глубоко сожалеем о решении Ирана со-
кратить объем своих обязательств по СВПД. Мы 
четко заявили о своей озабоченности на заседании 
Совместной комиссии 6 декабря. Действия Ирана 
чрезвычайно серьезны. Они подрывают эффектив-
ность ядерной сделки в плане нераспространения, 
восстановить которую не всегда представляется 
возможным.

Мы, Соединенное Королевство, четко заявили о 
своем решительном стремлении найти путь вперед 
и решить проблему несоблюдения Ираном своих 
обязательств в рамках СВПД, в том числе механиз-
ма урегулирования споров. Мы не хотели бы пред-
принимать подобных шагов, но действия Ирана не 
оставляют нам иного выбора, кроме как принять 
ответные меры в соответствии с закрепленными в 
соглашении параметрами. Если нас заставят встать 
на путь запуска механизма урегулирования споров, 
то мы сделаем это для того, чтобы найти диплома-
тический способ защиты соглашения. Иран стоит 
перед трудным выбором. Он может либо продол-
жить идти по этому опасному пути, либо немедлен-
но принять меры и вновь начать соблюдать согла-
шение, чтобы восстановить доверие международ-
ного сообщества.

Что касается вопроса о баллистических ракетах, 
то в ноябре страны E3 — Франция, Германия и Сое-
диненное Королевство — направили Генеральному 
секретарю письмо по поводу деятельности Ирана в 
области разработки и испытания баллистических 
ракет и связанных с ними технологий. За прошед-
ший год Иран провел испытания баллистической 
ракеты средней дальности «Шахаб-3», представил 
баллистическую ракету средней дальности «Бур-
кан-3» и предпринял попытку запустить ракету-
носитель «Сафир». Все эти действия противоречат 
положениям пункта 3 приложения B к резолюции 
2231 (2015). Иран утверждает, что положения, со-
держащиеся в резолюции 2231 (2015), не являются 
юридически обязательными. Он также оспаривает 
правомерность использования странами E3 кате-
горий Режима контроля за ракетной технологией 
(РКРТ) для классификации ракет, способных нести 
ядерные боезаряды.

Мы должны четко выразить свою позицию. 
Используемое в контексте РКТР определение яв-
ляется наиболее объективным, общепризнанным 
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мировым стандартом в отношении систем достав-
ки ядерного оружия. Оно пользуется международ-
ным признанием и применяется государствами, 
которые стремятся предотвратить распространение 
баллистических ракетных технологий, способных 
обеспечивать доставку оружия массового уничто-
жения. Во многих государствах это определение 
включено в национальное законодательство. Цель 
положений пункта 3 приложения B — предоста-
вить международному сообществу гарантии того, 
что Иран не разрабатывает технологии, способ-
ные служить средством доставки ядерного ору-
жия. Действия Ирана, о которых группа Е3 сооб-
щает Совету Безопасности, никак не способствуют 
подтверждению таких гарантий.

Что касается динамики в регионе, то прошедший 
год был отмечен неуклонной активизацией Ираном 
его дестабилизирующей деятельности на Ближнем 
Востоке, в том числе деятельности, несовместимой 
с резолюцией 2216 (2015) и другими резолюциями. 
В мае и июне был совершен ряд нападений на тор-
говые суда вблизи Эль-Фуджайры и в Оманском за-
ливе. По итогам проведенного тщательного анализа 
этих событий Соединенное Королевство пришло к 
выводу о том, что в обоих случаях нападения поч-
ти наверняка были совершены Корпусом стражей 
исламской революции. Кроме того, почти нет со-
мнений в том, что Корпус несет ответственность 
за майское нападение на газопровод Янбу вблизи 
Афифа. В сентябре нефтяные объекты компании 
«Арамко» в Саудовской Аравии подверглись круп-
номасштабному нападению с использованием бес-
пилотных летательных аппаратов и ракет. В резуль-
тате этого безрассудного, дестабилизирующего и 
совершенно неприемлемого нападения пострадали 
объекты, на которых перерабатывается более 5 про-
центов мировых объемов нефти и газа.

Как четко дали понять Соединенное Королев-
ство, Франция и Германия, мы уверены, что ответ-
ственность за это нападение несет Иран. Заявле-
ния хуситов, в которых они берут ответственность 
на себя, не представляются правдоподобными по 
целому ряду причин, и не в последнюю очередь 
ввиду масштабов и изощренности нападения и 
удаленности его объектов. Мы отмечаем, что Се-
кретариат продолжает работу по сбору и анализу 
информации об оружии, которое было использова-
но в ходе нападения 14 сентября, и приветствуем 
замечание Секретариата о том, что информация о 

количестве мест поражения на нефтяных объектах 
соответствует данным, представленным Саудов-
ской Аравией, и не согласуется с заявлениями ху-
ситов. Мы рассчитываем на то, что Секретариат в 
надлежащие сроки представит свои выводы.

Иран также поставил ракеты ряду вооружен-
ных групп в нарушение нескольких резолюций Со-
вета, включая резолюции 2231 (2015), 2216 (2015) 
и 1540 (2004). В последнем докладе Генерального 
секретаря (S/2019/934) представлена подробная ин-
формация, подтверждающая факты передачи Ира-
ном Йемену беспилотных летательных аппаратов 
и оптических прицелов для реактивных гранато-
метов. Такие действия, способствующие распро-
странению оружия, дестабилизируют обстановку 
в регионе и ведут к дальнейшей эскалации и без 
того напряженного положения; они должны быть 
прекращены.

Нынешняя напряженность в регионе вызывает 
глубокую озабоченность, и дальнейшая эскалация 
не отвечает ничьим интересам. Я хочу вновь при-
звать к диалогу по вопросам деэскалации и к полно-
му соблюдению международных норм.

Отмечаю интерес, проявляемый некоторыми 
членами Совета и Ираном к резолюции 598 (1987) 
о региональном диалоге. На подходящем этапе и 
при наличии подлинного стремления сторон такой 
диалог может сыграть полезную роль, но я думаю, 
что для эффективного осуществления любой ини-
циативы в этом направлении чрезвычайно важным 
фактором являются и выбор времени, и наличие 
соответствующей готовности.

Мы по-прежнему надеемся, что Иран предпри-
мет шаги для того, чтобы восстановить доверие 
международного сообщества и вернуть себе по 
праву ему принадлежащую роль процветающей, от-
ветственной державы, конструктивно участвующей 
в делах региона. Мы уважаем иранский народ. Мы 
с глубоким уважением относимся к иранской циви-
лизации и ее прошлым достижениям, но я настоя-
тельно призываю Иран не предпринимать никаких 
дальнейших действий в нарушение установленных 
в СВПД ограничений, а вместо этого тесно и до-
бросовестно сотрудничать с другими участниками 
в целях обеспечения выполнения в полном объеме 
своих обязательств и содействия ослаблению обо-
стряющейся напряженности в этом регионе мира.
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Г-жа Геген (Франция) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотела бы поблагодарить доклад-
чиков за их выступления, а также Секретариат за 
представленный обстоятельный и подробный до-
клад и за его приверженность делу и профессиона-
лизм. Он может рассчитывать на нашу всесторон-
нюю поддержку.

Сегодня мы собрались в этом формате в вось-
мой раз с момента вступления в силу Совместного 
всеобъемлющего плана действий (СВПД) 16 января 
2016 года. Он был принят благодаря неустанным 
усилиям международного сообщества, общей це-
лью которых было прекращение серьезного кризи-
са, связанного с распространением ядерного ору-
жия в регионе. Положительное воздействие этого 
соглашения в плане нераспространения было уста-
новлено и удостоверено Международным агент-
ством по атомной энергии (МАГАТЭ), которое под-
твердило, что до июля 2019 года Иран выполнял 
свои обязательства в ядерной области. Группа E3 
и Европейский союз (ЕС), со своей стороны, пол-
ностью выполнили свои обязательства, включая 
предусмотренную в Соглашении отмену санкций, 
а также предприняли дополнительные усилия для 
содействия развитию законной торговли между Ев-
ропой и Ираном.

Сегодняшнее заседание проводится на фоне 
вызывающей тревогу ситуации, характеризующей-
ся неопределенностью. Как и Генеральный секре-
тарь, Франция считает прискорбным принятое Со-
единенными Штатами Америки решение выйти из 
СВПД и вновь ввести национальные санкции в от-
ношении Ирана. Мы глубоко обеспокоены тем, что 
с июля прошлого года Иран предпринимает меры в 
ядерной области, о чем МАГАТЭ сообщало в ряде 
своих докладов. Эта продолжающаяся деятель-
ность идет вразрез с положениями СВПД и свиде-
тельствует о том, что Иран, к сожалению, более не 
соблюдает соглашение, что порождает серьезную 
угрозу ядерного распространения. Иран должен не-
замедлительно вернуться к полному соблюдению 
своих обязательств по СВПД и воздерживаться 
от принятия любых новых мер, противоречащих 
соглашению.

Принятые обязательства не ограничиваются 
СВПД, а распространяются на всю резолюцию 2231 
(2015). Мы особенно обеспокоены информацией о 
продолжающемся несоблюдении Ираном ряда по-

ложений этого соглашения, на что в своем докладе 
обратил внимание Генеральный секретарь. Я имею 
в виду различные поставки оружия двум другим 
субъектам на Ближнем Востоке, которым необхо-
димо положить конец. Мы приняли к сведению со-
держащуюся в докладе информацию о двойном на-
падении на нефтяные объекты Саудовской Аравии, 
которое было совершено 14 сентября. Для нас оче-
видно, что ответственность за это несет Иран, как 
мы установили в сентябре вместе с нашими британ-
скими и германскими партнерами.

Кроме того, Иран продолжает осуществлять 
деятельность, связанную с баллистическими ра-
кетами, что особенно дестабилизирует ситуацию. 
Одним из примеров такой деятельности являются 
осуществляемые им в нарушение резолюции 2231 
(2015) усилия по разработке программы создания 
баллистических ракет. Иран прилагает усилия, на-
правленные на повышение точности, увеличение 
дальности и усиление поражающего действия 
этих ракет, о чем как Франция, так и наши бри-
танские и германские партнеры неоднократно со-
общали на заседаниях Совета. Помимо разработ-
ки национальной программы, Иран продолжает 
деятельность по передаче баллистических матери-
алов и технологий государственным и негосудар-
ственным субъектам на Ближнем Востоке, что сви-
детельствует о невыполнении им ряда резолюций 
Совета; подобная деятельность оказывает особенно 
сильный дестабилизирующий эффект. Чрезвычай-
но важно, чтобы Иран положил конец такой дея-
тельности и полностью соблюдал резолюции, при-
нятые Советом.

С учетом роста напряженности в ядерной сфе-
ре и в целом в регионе Ближнего Востока настоя-
тельно необходимо обеспечить деэскалацию и до-
стичь политического урегулирования посредством 
постоянных дипломатических усилий и обеспече-
ния соблюдения всеми сторонами принятых ими 
обязательств. Франция вместе с партнерами гото-
ва участвовать в создании необходимых условий, 
содействовать достижению политического урегу-
лирования и ослаблению напряженности. Мы не-
изменно готовы выполнять СВПД, а также полны 
решимости продолжать усилия на широкой основе 
исходя из долгосрочной задачи его сохранения. Как 
подчеркнули 11 ноября министры иностранных дел 
Франции, Германии и Соединенного Королевства, а 
также Высокий представитель Европейского союза 
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по иностранным делам и политике безопасности, 
мы по-прежнему готовы рассмотреть все механиз-
мы СВПД, включая механизм урегулирования спо-
ров, для решения вопросов, связанных с выполне-
нием Ираном своих обязательств по СВПД.

Все заинтересованные стороны должны вне-
сти свой вклад с целью позволить нам продолжить 
действовать свободно и добиваться прогресса. На 
нас лежит коллективная ответственность, соот-
ветствующая интересам всех сторон, совместно 
работать над сохранением ядерного соглашения и 
достижением дипломатического урегулирования в 
существующих рамках. Франция призывает всех 
присутствующих за этим столом сплотиться вокруг 
этой цели в интересах сохранения международного 
мира и безопасности, гарантом которых является 
Совет.

Г-н Трульольс Ябра (Доминиканская Респу-
блика) (говорит по-испански): Мы благодарим до-
кладчиков за их сообщения, с которыми они вы-
ступили сегодня во второй половине дня, и за их 
похвальную работу по эффективному осуществле-
нию Совместного всеобъемлющего плана действий 
(СВПД) и резолюции 2231 (2015).

Мы приветствуем восьмой доклад Генерального 
секретаря (S/2019/934) и последний доклад Между-
народного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) 
об осуществлении резолюции 2231 (2015). В этой 
связи мы хотели бы особо отметить проверку и мо-
ниторинг, проводимые МАГАТЭ в целях обеспече-
ния выполнения СВПД и использования ядерной 
энергии исключительно в мирных целях.

Доминиканская Республика решительно под-
держивает СВПД и его полное осуществление, по-
скольку этот план является продуктом успешной 
дипломатической работы, использования принципа 
многосторонности и архитектуры нераспростра-
нения. Поэтому настоятельно необходимо продол-
жать предпринимать всеобъемлющие усилия по 
его сохранению и не отбрасывать в сторону годы 
напряженной работы, которые предшествовали его 
принятию. В этой связи мы с удовлетворением от-
мечаем, что заинтересованные стороны оказывают 
добрые услуги, а другие государства сотрудничают 
с целью сохранить эту договоренность, как в случае 
Европейского союза, который принял различные 
меры, такие как создание финансовой структуры 
под названием «Инструмент поддержки торговых 

расчетов», для содействия законной коммерческой 
деятельности в целях ослабления экономических 
ограничений, в одностороннем порядке введенных 
в отношении Ирана. В этой связи мы сожалеем о 
выходе Соединенных Штатов из соглашения, о по-
вторном введении санкций и недавней отмене ис-
ключений в отношении проектов по ядерному не-
распространению в рамках плана и в отношении 
коммерческой нефтяной деятельности.

В то же время мы с озабоченностью отмечаем, 
что в результате повторного введения санкций в 
июле Иран начал сокращать объемы своих обяза-
тельств, согласованных по плану, в том числе пу-
тем превышения лимита на обогащенный уран на 
уровне 3,67 процента. Поэтому мы настоятельно 
призываем Иран избегать дальнейших шагов, ко-
торые нарушали бы план и подрывали ядерную 
архитектуру и доверие к нему сторон СВПД. Мы 
призываем Иран вернуться к соблюдению в полном 
объеме положений СВПД и резолюции 2231 (2015) в 
качестве наиболее действенного способа обеспече-
ния мирного характера его ядерной программы и ее 
направленности исключительно на благополучие 
иранского народа.

Вместе мы призываем Иран учесть опасения, 
выраженные различными государствами, в том 
числе несколькими сторонами этого плана, в от-
ношении деятельности, которая не соответствует 
ограничительным мерам, изложенным в пункте 3 
приложения B к резолюции 2231 (2015), который со-
держит призыв к Ирану не предпринимать никаких 
действий, связанных с баллистическими ракетами, 
предназначенными для доставки ядерного оружия. 
Кроме того, мы призываем Иран избегать дестаби-
лизирующих действий, таких как предполагаемые 
поставки оружия и связанных с ним технологий во-
оруженным группам и государствам, находящимся 
в состоянии конфликта, что также идет вразрез с 
вышеупомянутой резолюцией.

В заключение мы хотели бы подчеркнуть, что 
в докладе Генерального секретаря говорится, что 
Иран продолжает соблюдать Дополнительный про-
токол к своему Соглашению о гарантиях МАГАТЭ, 
а также меры по обеспечению транспарентности, и 
мы высоко оцениваем такое поведение. Исходя из 
этого, а также учитывая заявление иранских вла-
стей о том, что недавнее сокращение объемов обя-
зательств страны является обратимым шагом, мы 
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делаем вывод, что СВПД можно сохранить. Однако 
для достижения этого стороны должны сблизить 
свои позиции путем диалога, который будет спо-
собствовать ослаблению напряженности и выра-
ботке решения, гарантирующего, что Иран не уве-
личит свой ядерный потенциал и не создаст угрозу 
международному миру и безопасности, особенно 
на Ближнем Востоке, в то время как коммерче-
ская и банковская системы страны будут безопас-
но реинтегрированы в мировые системы, и стра-
на получит ранее согласованные экономические 
преимущества.

Г-н Чжан Цзюнь (Китай) (говорит по-
китайски): Я благодарю заместителя Генерального 
секретаря Дикарло, посла Пекстена де Бёйтсверве и 
посла Скога за их выступления и воздаю должное 
соответствующим сторонам за их усилия.

Совместный всеобъемлющий план действий 
(СВПД), одобренный Советом Безопасности, явля-
ется важным достижением многосторонней дипло-
матии и важнейшим компонентом международного 
порядка, основанного на международном праве. Он 
играет важную роль в сохранении международного 
режима ядерного нераспространения и поддержа-
нии мира и стабильности на Ближнем Востоке.

Наступает критический поворотный момент в 
решении иранской ядерной проблемы, а в деле осу-
ществления СВПД возникли серьезные трудности. 
Диалог и переговоры могут показать реальный путь 
урегулирования иранской ядерной проблемы. Пол-
ное и эффективное осуществление СВПД является 
единственным правильным и эффективным спосо-
бом решения иранской ядерной проблемы и смяг-
чения нынешней ситуации. Все заинтересованные 
стороны должны совместно работать над восста-
новлением баланса прав и обязанностей по плану.

Китай обеспокоен односторонним выходом 
Соединенных Штатов из СВПД и ужесточением 
ими односторонних санкций в отношении Ирана. 
В своем докладе (S/2019/934) Генеральный секре-
тарь также заявляет о своей убежденности в том, 
что такие шаги со стороны Соединенных Штатов 
по-прежнему противоречат изложенным в СВПД и 
резолюции целям и могут помешать Ирану в осу-
ществлении некоторых положений плана или резо-
люции. Совету и всем сторонам следует обратить 
пристальное внимание на замечание Генерального 
секретаря.

Китай отметил, что Иран по-прежнему весьма 
осторожно действовал в отношении сокращения 
своих обязательств в ядерной области в соответ-
ствии с СВПД и подчеркнул, что все предпринятые 
им в этом отношении шаги являются обратимыми 
и подлежат мониторингу и проверке со стороны 
Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ). Все стороны соглашения должны про-
являть сдержанность и продолжать работу в рамках 
Совместной комиссии с целью активизировать кон-
сультации, урегулировать свои разногласия и воз-
держиваться от принятия мер, которые могут еще 
больше осложнить ситуацию.

Китай воздает должное всем сторонам согла-
шения за их мужество и усилия. Мы высоко ценим 
продолжающуюся работу России по дальнейшей 
модификации ядерной установки в Форду. Мы при-
ветствуем позитивный прогресс Европейского со-
юза в деле создания инструмента в поддержку тор-
гового обмена и поддерживаем Францию по мере 
того, как она продолжает оказывать дипломатиче-
ские добрые услуги. Мы также поддерживаем неиз-
менную объективную и беспристрастную позицию 
МАГАТЭ в отношении мониторинга и проверки 
ядерной деятельности Ирана.

Китай всегда был привержен урегулированию 
иранской ядерной проблемы по политическим и 
дипломатическим каналам и по-прежнему готов 
укреплять международную систему ядерного не-
распространения и обеспечивать международный 
региональный мир и стабильность. Китай согласо-
вывал СВПД и является его участником и верным 
защитником, и ревностно его выполняет. Китай 
продолжит работать со всеми сторонами с целью 
достижения дальнейшего прогресса в модерниза-
ции тяжеловодного реактора в Араке. Мы будем и 
впредь проявлять объективность, беспристраст-
ность и ответственность и неустанно работать с 
целью сохранения и осуществления СВПД и резо-
люции 2231 (2015).

Китай благодарит Генерального секретаря за 
содержащийся в его докладе призыв поддержать 
соглашение, защитить свободную и законную тор-
говлю с Ираном, оказывать поддержку в работе 
механизма закупок и поддерживать стабильность в 
регионе.

Вместе с тем доклад должен объективно, сба-
лансированно и всесторонне отражать ход вы-
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полнения положений резолюции при обеспечении 
достоверности включаемой в него информации и 
всестороннего учета законных опасений Ирана, а 
также его прав и интересов.

Введенный Советом «формат 2231» не являет-
ся механизмом реализации санкций. Координатору 
деятельности в рамках этого формата и Секретари-
ату следует в своей работе строго придерживаться 
их мандатов и функций. В нынешних обстоятель-
ствах все стороны должны проявлять осмотри-
тельность при рассмотрении вопросов, связанных 
с осуществляемыми Ираном пусками ракет, и не 
допускать вольного толкования положений соответ-
ствующей резолюции Совета, чтобы избежать каких 
бы то ни было негативных последствий для осущест-
вления СВПД в целом. Отмечая неоднократные за-
явления Ирана о том, что его ракетная программа 
носит неядерный и оборонительный характер, Китай 
выражает надежду на то, что соответствующие сто-
роны серьезно отнесутся к позиции Ирана.

Надлежащее решение иранской ядерной пробле-
мы имеет самое непосредственное отношение к под-
держанию мира и стабильности на Ближнем Востоке. 
В последнее время в регионе сохраняется напряжен-
ность и отмечается стремительный рост ее очагов. 
Китай призывает все соответствующие стороны со-
хранять спокойствие, проявлять сдержанность, раз-
решать споры посредством диалога и консультаций, 
воздерживаться от любых действий, которые могли 
бы привести к эскалации региональной напряжен-
ности, уважать суверенитет и территориальную 
целостность всех стран и воздерживаться от вмеша-
тельства во внутренние дела друг друга. Китай под-
держивает инициативу стран Залива, направленную 
на установление диалога по вопросам региональной 
безопасности, и прилагаемые ими усилия по урегу-
лированию конфликтов.

Г-н Джани (Индонезия) (говорит по-английски): 
Прежде всего мы хотели бы поблагодарить замести-
теля Генерального секретаря Розмари Дикарло за ее 
брифинг и вновь поприветствовать нашего старого 
друга посла Улофа Скога, занимающего теперь дру-
гую должность. Разумеется, мы также признательны 
послу Бельгии Марку Пекстену де Бёйтсверве за 
его брифинг о ходе осуществления резолюции 2231 
(2015). В своем выступлении я хотел бы остановиться 
на нескольких моментах.

Во-первых, Индонезия по-прежнему выступает 
за всестороннее осуществление Совместного все-
объемлющего плана действий (СВПД) и резолю-
ции 2231 (2015) в целом. Мы по-прежнему считаем 
прискорбным решение Соединенных Штатов о 
выходе из СВПД и последовавшее за этим возобнов-
ление ими односторонних санкций. С пониманием 
относясь к трудностям, связанным с осуществлением 
СВПД в условиях введенных Соединенными Штата-
ми санкций, мы вместе с тем обеспокоены приняты-
ми Ираном мерами по ограничению его обязательств 
по СВПД. Индонезия настоятельно призывает все 
стороны сохранять приверженность добросовестно-
му, полному и эффективному осуществлению СВПД 
и резолюции 2231 (2015).

Мы высоко оцениваем демонстрируемые 
Международным агентством по атомной энер-
гии (МАГАТЭ) независимость, профессионализм и 
беспристрастность в проводимой им работе по про-
верке и мониторингу выполнения Ираном его обяза-
тельств в ядерной области согласно СВПД. Мы при-
зываем Иран и впредь поддерживать сотрудничество 
с МАГАТЭ. Кроме того, СВДП призван содействовать 
не только предотвращению нераспространения, но и 
защите экономических интересов Ирана. Поэтому 
мы неизменно выступаем за поддержание законных 
торговых связей с Ираном и приветствуем решения 
Бельгии, Дании, Финляндии, Нидерландов, Норве-
гии и Швеции присоединиться к Инструменту под-
держки торгового обмена, о чем ранее подробно рас-
сказал нам посол Ског.

Во-вторых, мы по-прежнему с беспокойством от-
мечаем расхождения в толковании и осуществлении 
резолюции 2231 (2015). Приложение B к резолюции 
2231 (2015) призвано способствовать повышению 
уровня транспарентности и созданию обстановки, 
благоприятствующей всестороннему осуществле-
нию СВПД. Поэтому резолюцию в целом следует 
осуществлять в совокупности с СВПД. Мы настоя-
тельно призываем стороны вступить в конструктив-
ный диалог для преодоления упомянутых выше раз-
ногласий. В том же духе мы призываем Иран для соз-
дания атмосферы, способствующей осуществлению 
резолюции и обеспечению стабильности в регионе, 
учитывать при принятии тех или иных решений за-
конные опасения других государств.

В-третьих, будучи сторонником сбалансирован-
ного осуществления трех основных компонентов 
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Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО), Индонезия по-прежнему считает, что СВПД 
является одним из важнейших компонентов глобаль-
ной архитектуры нераспространения. Заключение 
СВПД стало значительным достижением диплома-
тии, одобренным Советом Безопасности в резолю-
ции 2231 (2015). Теперь международному сообществу 
надлежит в осуществление возложенной на него обя-
занности всячески содействовать его претворению в 
жизнь.

Нам нельзя забывать и о взятом на себя 
обязательстве избавить мир от ядерного оружия. 
Являясь участником ДНЯО, Договора о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний и зоны, 
свободной от ядерного оружия, в Юго-Восточной 
Азии, а также одним из основных приверженцев До-
говора о запрещении ядерного оружия, Индонезия 
призывает все государства содействовать процессу 
глобального ядерного разоружения. В этой связи мы 
всецело поддерживаем процесс создания на Ближ-
нем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия 
и других видов оружия массового уничтожения, — 
процесс, организованная в рамках которого первая 
конференция только что завершила свою первую 
сессию. Это еще на один шаг приблизило нас к цели 
избавления мира от ядерного оружия и других видов 
оружия массового уничтожения.

В заключение мы обращаемся ко всем с призывом 
продемонстрировать всемерную приверженность 
миру, стабильности и верховенству права. Только 
обеспечив достижение этих целей, мы сможем по-
строить безопасный и процветающий мир для всех.

Г-н Шульц (Германия) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить заместите-
ля Генерального секретаря Розмари Дикарло и коор-
динатора процесса осуществления резолюции 2231 
(2015) за их брифинги. Мне особенно приятно при-
ветствовать посла Улофа Скога в его новой роли гла-
вы делегации Европейского союза при Организации 
Объединенных Наций и поблагодарить его за бри-
финг. Мы также благодарим Генерального секретаря 
и сотрудников Секретариата за представление еще 
одного обстоятельного, четко аргументированного и 
сбалансированного доклада (S/2019/934).

События, произошедшие со времени наше-
го предыдущего, проведенного в июне обсужде-
ния хода осуществления резолюции 2231 (2015) 
(см. S/PV.8564), вызывают глубокую тревогу. Тем не 

менее, наша оценка остается прежней. Совместный 
всеобъемлющий план действий (СВПД), тесно увя-
занный с положениями Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия, укрепляет глобальную архи-
тектуру ядерного нераспространения. СВПД служит 
важным и полезным инструментом обеспечения без-
опасности в регионе и за его пределами. Таким об-
разом, сохранение СВПД отвечает общим интересам 
европейских стран в области безопасности и, как нам 
представляется, интересам всех стран.

Мы с удовлетворением отмечаем озвученный 
Генеральным секретарем призыв к полному и эф-
фективному осуществлению СВПД всеми его участ-
никами и присоединяемся к нему. Мы выполняем 
свои обязательства по СВПД и будем выполнять их 
и впредь. Хотелось бы также напомнить о том, что 
в пункте 2 резолюции 2231 (2015) содержится адре-
сованный всем государствам — членам Организации 
Объединенных Наций призыв воздерживаться «от 
действий, подрывающих выполнение обязательств 
по СВПД».

Мы глубоко обеспокоены тем, что Иран не вы-
полняет положения СВПД. Намеренно предпринима-
емые им с июля меры противоречат основным поло-
жениям СВПД и во все большей мере подрывают цен-
ность СВПД в качестве инструмента поддержания 
режима ядерного нераспространения. Мы настоя-
тельно призываем Иран отменить эти меры и безот-
лагательно вернуться к всестороннему выполнению 
плана. Хотел бы в этой связи отметить, что вопрос 
о соблюдении Ираном его обязательств вызывает 
беспокойство у всех оставшихся участников СВПД. 
Этот вопрос активно обсуждается в различных, соз-
данных в связи с СВПД форматах и рассматривался, 
в частности, на последнем, состоявшемся 6 декабря, 
заседании Совместной комиссии, а также на сове-
щании министров государств — участников СВПД, 
которое состоялось на наделе заседаний Генеральной 
Ассамблеи высокого уровня. Мы намерены и впредь 
прилагать настойчивые усилия в целях изыскания 
в рамках СВПД жизнеспособного решения, которое 
обеспечивало бы урегулирование этой проблемы 
соблюдения его положений. Мы готовы вместе с на-
шими партнерами по Е3 добросовестно использовать 
все доступные средства, предусмотренные в СВПД. 
Нашей целью было и остается сохранение СВПД.

Что касается приложения В к резолюции 2231 
(2015), то его всестороннее и эффективное осущест-



19-42309� 19/30

19/12/2019	 Нераспространение	 S/PV.8695

вление имеет исключительно большое значение с 
точки зрения поддержания региональной и между-
народной стабильности. С другой стороны, выводы, 
сделанные Генеральным секретарем относительно 
деятельности Ирана в области баллистических ракет 
и осуществляемых им поставок оружия, вызывают 
серьезное беспокойство. Как мы уже неоднократ-
но отмечали в письмах членов Е3 на имя Генераль-
ного секретаря, последнее из которых датировано 
21 ноября, Иран продолжает наращивать свой арсе-
нал баллистических ракет, повышая также точность 
их наведения на цель. Испытания и пуски баллисти-
ческих ракет, сконструированных таким образом, 
чтобы они могли нести ядерные заряды, несовмести-
мы с пунктом 3 приложения В. С нашей точки зре-
ния, это относится и к запускам ракет-носителей с 
использованием таких технологий.

Кроме того, мы глубоко обеспокоены постоянно 
появляющимися свидетельствами осуществления 
Ираном незаконных поставок оружия, в частности 
ракет и ракетных технологий, на что мы особо ука-
зали в совместном письме Е3 от 21 ноября. Крайне 
тревожный аспект этой ситуации состоит в том, что 
получателями ракетных технологий, как представ-
ляется, являются вооруженные негосударственные 
субъекты.

Такое распространение приводит к крайней де-
стабилизации и может повлечь за собой серьезное 
обострение конфликта в регионе. Иран должен не-
медленно прекратить эту деятельность по передаче.

В докладе Генерального секретаря также со-
общается о возможных нарушениях положений 
резолюции, касающихся запрета на поездки и за-
мораживания активов. Эти нарушения должны 
расследоваться. Мы настоятельно призываем Иран 
выполнять все положения резолюции 2231 (2015), 
включая приложение В, и призываем все государ-
ства продолжать предпринимать соответствующие 
шаги для обеспечения эффективного соблюде-
ния и выполнения содержащихся в приложении В 
положений.

Позвольте мне также подчеркнуть то, о чем уже 
говорили другие ораторы: мы полностью одобряем 
содержание этого доклада и методологию его под-
готовки. В соответствии с резолюцией 2231 (2015) 
Генеральный секретарь обязан проанализировать 
ход осуществления всей резолюции, включая все 
приложения к ней, и представить доклад по этому 

вопросу. Поэтому мы полностью поддерживаем де-
ятельность группы Секретариата, занимающейся 
наблюдением за ходом осуществления резолюции 
2231 (2015), по рассмотрению случаев возможной 
незаконной передачи ракет, ракетных технологий и 
обычных вооружений.

Что касается нападений на АРАМКО, то мы 
приветствуем тот факт, что эксперты Организации 
Объединенных Наций принимают участие в про-
водимых расследованиях. Мы рассчитываем на 
представление дальнейших докладов Совету, и я 
напоминаю об оценке, обнародованной 23 сентября 
главами государств и правительств стран группы 
«Е3», и подтверждаю ее.

В заключение позвольте мне подчеркнуть, что 
мы все должны содействовать ослаблению напря-
женности в регионе. Наблюдавшиеся в течение по-
следних шести месяцев тенденции опасны, поэтому 
все силы необходимо направить на деэскалацию 
обстановки, проявление сдержанности и налажи-
вание диалога. Мы твердо поддерживаем такие 
усилия, поскольку они имеют решающее значение 
для обеспечения безопасности и стабильности в 
регионе.

Г-н Пекстен де Бёйтсверве (Бельгия) (говорит 
по-французски): Сейчас я выступлю в своем нацио-
нальном качестве.

Бельгия присоединяется к своим европейским 
партнерам и заявляет о своей твердой поддержке 
Совместного всеобъемлющего плана действий. Это 
один из величайших успехов в области ядерного не-
распространения, диалога и дипломатии. С момен-
та своего вступления в силу он позволяет гаранти-
ровать исключительно мирный характер иранской 
ядерной программы. Кроме того, этот План дей-
ствий — нечто большее, чем просто соглашение 
по ядерной программе. Он является инструментом 
укрепления доверия и результатом продолжавших-
ся 12 лет интенсивных дипломатических усилий, 
которые строились на основе диалога и уважения 
сторон.

Поэтому, как и Генеральный секретарь и боль-
шинство членов Совета Безопасности, Бельгия со-
жалеет о выходе Соединенных Штатов из этого Пла-
на действий. Бельгия сожалеет также о повторном 
введении Соединенными Штатами односторонних 
санкций, об их последствиях и о недавней отмене 
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соответствующих исключений из режима санкций 
в связи с применением ядерных технологий. Эти 
меры мешают не только Ирану, но и другим госу-
дарствам — членам Организации Объединенных 
Наций выполнять свои обязательства по резолюции 
2231 (2015), единогласно принятой членами Совета 
и поддержанной подавляющим большинством меж-
дународного сообщества.

Бельгия совместно с Данией, Финляндией, Нор-
вегией, Нидерландами и Швецией только что объ-
явила о своем присоединении к Инструменту под-
держки торговых расчетов, поскольку наша страна 
придает огромное значение сохранению и всесто-
роннему осуществлению Совместного всеобъем-
лющего плана действий всеми заинтересованными 
сторонами.

В то же время Бельгия сожалеет о том, что Иран 
все чаще не выполняет свои обязательства по этому 
Плану действий. Как и наши европейские партнеры, 
мы отвергаем какой бы то ни было подход, допуска-
ющий взаимное сокращение обязательств сторон, 
и призываем Иран как можно скорее возобновить 
выполнение Плана действий в полном объеме. Мы 
также призываем Иран в полном объеме выполнять 
резолюцию 2231 (2015), в том числе предусмотрен-
ные в приложении В ограничительные меры. В этой 
связи я высоко оцениваю профессиональную и бес-
пристрастную работу Международного агентства 
по атомной энергии. Мы всецело полагаемся на ра-
боту Агентства и призываем все стороны сотруд-
ничать с ним в условиях полной транспарентности 
при проверке хода выполнения обязательств в рам-
ках этого Плана действий.

Мы разделяем обеспокоенность наших евро-
пейских партнеров в связи с деятельностью Ира-
на в области разработки баллистических ракет и 
передачей оружия в регионе, особенно после за-
хвата оборудования в Адене в декабре 2018 года. 
Мы призываем Иран воздерживаться от такой де-
ятельности, поскольку она несовместима с резолю-
цией 2231 (2015). Она лишь усиливает недоверие и 
способствует росту напряженности в регионе. Ре-
гиональные проблемы должны решаться на осно-
ве инициативного диалога и переговоров со всеми 
субъектами в регионе. Кроме того, необходимо со-
блюдать все соответствующие резолюции Совета 
Безопасности.

Бельгия призывает заинтересованные стороны 
проявлять сдержанность. Дальнейшее сворачива-
ние процесса осуществления этого успешного и 
работающего соглашения по ядерной программе не 
приведет к созданию более благоприятных условий 
для обсуждения региональных проблем или немед-
ленного устранения угроз, борьба с которыми уже 
ведется в рамках этого соглашения. Сейчас, нака-
нуне пятидесятой годовщины со дня вступления в 
силу Договора о нераспространении ядерного ору-
жия, мы считаем, что было бы целесообразно, на-
против, поддержать это соглашение. В основе этого 
плана действий лежат три основных компонента ре-
жима ядерного разоружения, которые поддержива-
ет международное сообщество, а именно нераспро-
странение, разоружение и использование ядерной 
энергии в мирных целях.

Г-н Ван Шалквик (Южно-Африканская Ре-
спублика) (говорит по-английски): Прежде всего 
позвольте мне поблагодарить заместителя Гене-
рального секретаря Дикарло, посла Пекстена де 
Бёйтсверве и посла Скога за их содержательные 
выступления.

Наша делегация присоединяется к другим ора-
торам и приветствует восьмой доклад Генерального 
секретаря об осуществлении резолюции 2231 (2015) 
(S/2019/934). Я хотел бы подтвердить решимость 
Южной Африки добиваться всестороннего осу-
ществления этой резолюции.

Южная Африка приветствует Совместный все-
объемлющий план действий (СВПД), считая его 
важным и действительно своевременным и акту-
альным документом в области нераспростране-
ния, который стал результатом интенсивных ди-
пломатических усилий и состоявшихся в 2015 году 
сложных переговоров между Китаем, Францией, 
Германией, Российской Федерацией, Соединенным 
Королевством, Соединенными Штатами, Европей-
ским союзом и Исламской Республикой Иран. В 
этой связи наша делегация полностью поддержива-
ет мнение Генерального секретаря о том, что такие 
дипломатические усилия должны продолжаться и 
развиваться.

Южная Африка обращает внимание на четы-
ре шага, направленные на частичное прекращение 
выполнения некоторых из обязательств Ирана по 
СВПД, которые эта страна предприняла по вполне 
понятным причинам через 14 месяцев после выхо-
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да из СВПД Соединенных Штатов Америки. Вне 
зависимости от обоснования действий Ирана Юж-
ная Африка хотела бы подчеркнуть важность даль-
нейшего соблюдения Ираном положений СВПД. 
Крайне важно, чтобы все остальные стороны СВПД 
также в полной мере выполняли и соблюдали его 
положения.

Южная Африка по-прежнему сожалеет о реше-
нии Соединенных Штатов выйти из СВПД, и мы 
разделяем разочарование, выраженное Генераль-
ным секретарем в его докладе в связи с решением 
Соединенных Штатов не возобновлять действия 
изъятий в отношении проектов ядерного нерас-
пространения в рамках СВПД. Мы считаем, что 
решение Соединенных Штатов невольно скажется 
на способности Ирана в полной мере выполнять 
положения СВПД и резолюции 2231 (2015). Важно 
напомнить, что отмена санкций, особенно в отно-
шении некоторых материалов, связанных с ядерной 
деятельностью, была неотъемлемой частью СВПД.

Высоко оценивая преимущества СВПД как 
важнейшего документа в области ядерного нерас-
пространения, мы хотели бы тем не менее подчер-
кнуть, что единственной гарантией того, что ядер-
ное оружие никогда и ни при каких обстоятель-
ствах не будет вновь применено никакой стороной, 
является его полная ликвидация. Южная Африка 
хотела бы напомнить Совету о том, что ядерное 
разоружение и ядерное нераспространение являют-
ся взаимодополняющими процессами. Отсутствие 
прогресса в области ядерного разоружения неволь-
но скажется на достижениях в области ядерного не-
распространения. Южная Африка также хотела бы 
подчеркнуть важность уважения неотъемлемого 
права государств — участников Договора о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО) на исполь-
зование ядерной энергии в мирных целях.

Южная Африка является убежденным сто-
ронником создания зон, свободных от ядерного 
оружия, считая это одним из основных факторов, 
способствующих процессу ядерного нераспростра-
нения, и одним из важнейших этапов достижения 
цели построения мира, свободного от ядерного ору-
жия. В этой связи наша делегация хотела бы под-
черкнуть настоятельную необходимость создания 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия и других видов оружия массового уничто-
жения, и, исходя из этого, мы принимаем к сведе-

нию политическую декларацию, выработанную в 
ходе состоявшейся 18-22 ноября Конференции по 
вопросу о создании на Ближнем Востоке зоны, сво-
бодной от ядерного оружия и других видов оружия 
массового уничтожения.

Наконец, что касается безопасности в регионе 
в более широком плане, то Южная Африка присо-
единяется к другим ораторам и также выражает 
обеспокоенность в связи с ростом напряженности в 
Персидском заливе и ее последствиями для между-
народного мира и безопасности. Южная Африка 
настоятельно призывает все заинтересованные сто-
роны проявлять максимальную сдержанность и не 
допускать выхода ситуации из-под контроля.

Совет должен поддержать инициативы, направ-
ленные на восстановление мира и стабильности не 
только в Персидском заливе, но и на всем Ближнем 
Востоке.

Г-н Ипо (Кот-д’Ивуар) (говорит по-французски): 
Наша делегация приветствует организацию этого 
брифинга по восьмому докладу (S/2019/934) Гене-
рального секретаря об осуществлении резолюции 
2231 (2015). Мы также хотели бы выразить при-
знательность заместителю Генерального секретаря 
по политическим вопросам и вопросам миростро-
ительства г-же Розмари Дикарло за ее подробное 
сообщение, Постоянному представителю Бельгии 
послу Марку Пекстену де Бёйтсверве в его качестве 
Координатора за прекрасную работу по осущест-
влению резолюции 2231 (2015) и главе делегации 
Европейского союза при Организации Объединен-
ных Наций послу Улофу Скогу за координацию 
деятельности Совместной комиссии Совместного 
всеобъемлющего плана действий (СВПД).

Наша делегация принимает к сведению выводы, 
содержащиеся в восьмом докладе Генерального се-
кретаря об осуществлении резолюции 2231 (2015), и 
призывает государства-члены, а также все заинте-
ресованные стороны выполнить рекомендации, ка-
сающиеся ядерного вопроса, в том числе передачи 
оружия, запретов на поездки, замораживания акти-
вов и баллистических ракет. Что касается незакон-
ной передачи и обнаружения остатков оружия, ко-
торое могло подпитывать конфликты на Ближнем 
Востоке, то Кот-д’Ивуар выступает за создание ме-
ханизма расследования на основе консенсуса, с тем 
чтобы пролить свет на все аспекты этих обвинений.
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Переходя конкретно к вопросу о баллистиче-
ских ракетах, наша страна призывает все заинте-
ресованные стороны достичь соглашения о толко-
вании положений резолюции 2231 (2015) в соот-
ветствии с буквой и духом пункта 3 приложения 
B. Мы по-прежнему убеждены в том, что многие 
спорные моменты можно было бы урегулировать 
по линии Совместной комиссии, учрежденной в со-
ответствии с приложением IV к СВПД. Наша деле-
гация также призывает к наращиванию потенциала 
государств-членов, с тем чтобы они могли лучше 
освоить процедуры закупок в целях эффективного 
осуществления резолюции 2231 (2015).

Кроме того, что касается ситуации в Персид-
ском заливе и, в частности, в Ормузском проливе, 
то наша страна призывает стороны проявлять сдер-
жанность. Мы настоятельно призываем всех, кого 
это касается, воздерживаться от любых действий, 
способных разжечь региональную напряженность 
и создать угрозу для судоходства в этом жизненно 
важном для торговли проливе.

Мы с озабоченностью отмечаем, что, несмотря 
на усилия международного сообщества по огра-
ничению запасов ядерного оружия во всем мире, 
архитектура нераспространения — одна из основ 
нашей коллективной безопасности — по-прежнему 
подрывается. Поэтому мы хотели бы вновь подчер-
кнуть настоятельную необходимость того, чтобы 
все государства не жалели усилий для обеспечения 
международного мира и безопасности, которые со-
ставляют основу значительного числа многосто-
ронних механизмов, в частности Организации Объ-
единенных Наций и Договора о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО), а также СВПД.

Хотя мы обеспокоены последними событиями, 
касающимися темпов обогащения урана Ислам-
ской Республикой Иран, Кот-д’Ивуар по-прежнему 
убежден в том, что иранская ядерная проблема мо-
жет быть решена только в рамках СВПД. Поэтому 
мы хотели бы подтвердить нашу полную поддерж-
ку этого соглашения и призвать к дальнейшему 
осуществлению этого документа, выработанно-
го на основе долгих и интенсивных переговоров. 
Наша страна приветствует соответствующее со-
трудничество со стороны иранских властей, о чем 
свидетельствует прекрасная работа по проверке, 
проводимая Международным агентством по атом-
ной энергии на местах после заключения СВПД. В 

своих регулярных докладах Агентство подчеркива-
ет непереключение заявленного ядерного материа-
ла и отсутствие незаявленных ядерного материала 
и деятельности. Оно также подтверждает, что Иран 
продолжает применять на временной основе Допол-
нительный протокол к своему Соглашению о гаран-
тиях, к которому он присоединился в рамках своей 
ратификации ДНЯО.

В заключение Кот-д’Ивуар призывает к един-
ству Совета по иранскому ядерному вопросу в це-
лях сохранения возможностей для его скорейшего 
и окончательного урегулирования. Мы призываем 
все стороны сохранять свою приверженность Со-
вместному всеобъемлющему плану действий в це-
лях укрепления доверия и активизации сотрудни-
чества в этой области при одновременном выпол-
нении всех обязательств по резолюции 2231 (2015). 
Наша страна подтверждает свою приверженность 
мирному разрешению конфликтов и диалогу как 
наиболее эффективному и прочному средству уре-
гулирования споров, какими бы сложными они ни 
были.

Г-жа Вронецкая (Польша) (говорит по-
английски): Я хотела бы поблагодарить сегодняшних 
докладчиков за их содержательные выступления.

Польша поддерживает механизм закупок и Ра-
бочую группу по закупкам, а также координиру-
ющую роль Европейского союза. Мы считаем, что 
такие меры обеспечения транспарентности, нерас-
пространения и укрепления доверия дают возмож-
ность гарантировать осуществление соответству-
ющих поставов согласно резолюции 2231 (2015) и 
вносят вклад в поддержку режима нераспростране-
ния. Вместе с тем мы отмечаем сокращение числа 
предложений, выдвинутых за последний отчетный 
период.

Польша приветствует последний доклад 
(S/2019/934) Генерального секретаря об осущест-
влении резолюции 2231 (2015). На наш взгляд, это 
хорошо сбалансированный документ. Совместный 
всеобъемлющий план действий (СВПД), который 
является неотъемлемой частью резолюции, пред-
ставляет собой важное достижение многосторон-
ней дипломатии и один из ключевых элементов гло-
бальной архитектуры ядерного нераспространения. 
Однако, как справедливо отметил Координатор, по-
сол Марк Пекстен де Бёйтсверве, для СВПД насту-
пил переломный момент. Мы сожалеем о том, что 
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будущее этого соглашения оказалось под вопросом 
в результате выхода Соединенных Штатов из СВПД 
и действий, предпринятых Исламской Республикой 
Иран с мая 2018 года.

Мы присоединяемся к другим партнерам по 
Европейскому союзу и выражаем нашу обеспокоен-
ность в связи с шагами, предпринятыми Ираном в 
целях сокращения объема его обязательств в ядер-
ной области в соответствии с СВПД, о чем сообщи-
ло Международное агентство по атомной энергии. 
Такие действия основных заинтересованных сто-
рон, участвующих в СВПД, могут не только поста-
вить под угрозу его дальнейшее осуществление, но 
и сделать защиту СВПД в его нынешнем виде более 
трудной задачей для международного сообщества. 
Польша присоединяется к призыву Генерального 
секретаря к Ирану отменить эти меры и воздержи-
ваться от дальнейших шагов по сокращению объ-
ема своих согласованных обязательств. Мы при-
ветствуем усилия Международного агентства по 
атомной энергии по строгому контролю за соблю-
дением Ираном его обязательств и по проверке их 
выполнения в целях гарантирования исключитель-
но мирного характера иранской ядерной програм-
мы в соответствии с Договором о нераспростране-
нии ядерного оружия и СВПД. Польша полностью 
уверена в профессионализме и беспристрастности 
Агентства.

Мы призываем Иран выполнить свои обяза-
тельства по Договору о нераспространении ядер-
ного оружия и никогда не стремиться к разработке 
или приобретению какого-либо ядерного оружия. 
Мы также призываем Иран продолжать применять 
Дополнительный протокол к его Соглашению о га-
рантиях и официально ратифицировать этот Про-
токол в ближайшем будущем.

Польша глубоко обеспокоена содержащимися 
в докладе Генерального секретаря выводами от-
носительно проведенных Ираном испытаний и за-
пусков баллистических ракет, продолжающейся 
незаконной передачи им оружия, ракет и ракетных 
технологий субъектам в регионе и соблюдения им 
положений о запрете на поездки — действий, ко-
торые не согласуются с положениями приложения 
B к резолюции 2231 (2015). Опасные тенденции, со-
пряженные с распространением на Ближнем Вос-
токе товаров и технологий, связанных с ракетами, 
усиливают региональную нестабильность. Мы при-

зываем Иран тесно и конструктивно сотрудничать 
с международным сообществом в усилиях, направ-
ленных на ослабление напряженности на Ближнем 
Востоке.

Г-н Ндонг Мба (Экваториальная Гвинея) (гово-
рит по-испански): Прежде всего наша делегация хо-
тела бы выразить благодарность и признательность 
заместителю Генерального секретаря по политиче-
ским вопросам и вопросам миростроительства г-же 
Розмари Дикарло, главе делегации Европейского 
союза при Организации Объединенных Наций по-
слу Улофу Скогу и послу Бельгии и Координатору 
процесса осуществления резолюции 2231 (2015) 
Марку Пекстену де Бёйтсверве за только что сде-
ланные всеобъемлющие и подробные заявления.

Приветствуем также присутствующего здесь 
Постоянного представителя Исламской Республи-
ки Иран.

Республика Экваториальная Гвинея благодарит 
Генерального секретаря за его восьмой всеобъем-
лющий и сбалансированный доклад (S/2019/934) о 
последних событиях в деле выполнения резолюции 
2231 (2015). По этому вопросу важно осуществлять 
такое регулярное информирование, которое, безус-
ловно, позволяет прояснить ключевые аспекты, свя-
занные с иранской ядерной программой.

Мы согласны с тем, что Совместный все-
объемлющий план действий (СВПД), который 
был единогласно одобрен Советом Безопасности 
20 июля 2015 года, является наглядным проявле-
нием твердой решимости международного сообще-
ства в вопросах распространения, и для того, чтобы 
его потенциал был реализован полностью, необхо-
дим обеспечить полное и эффективное соблюдение 
его положений подписавшими его сторонами.

Мы по-прежнему высоко оцениваем методич-
ность, профессионализм и беспристрастность рабо-
ты Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ) как уполномоченного органа по провер-
ке и мониторингу осуществления всех положений 
СВПД. О значимой роли МАГАТЭ недвусмысленно 
свидетельствует его работа по содействию осущест-
влению в полном объеме СВПД, которое Агентство 
оказывает, предоставляя международному сообще-
ству результаты оценок и мониторинга ситуации в 
Исламской Республике Иран в соответствии с резо-
люцией 2231 (2015).
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Экваториальная Гвинея всегда считала, что 
СВПД является наилучшим инструментом для ре-
шения ядерной проблемы Ирана и, следовательно, 
может привести к долгосрочному снижению напря-
женности на Ближнем Востоке. Очевидно, что в на-
ших интересах выразить обеспокоенность по пово-
ду ухудшения ситуации с осуществлением Плана, 
которое наблюдается с 8 мая 2018 года. Призываем 
все заинтересованные стороны пересмотреть свои 
позиции и внести в них некоторые коррективы, с 
тем чтобы вернуться к успехам диалога и многосто-
ронней дипломатии, достигнутым благодаря введе-
нию в 2015 году режима нераспространения.

Мы обеспокоены содержащимся в этом послед-
нем докладе утверждением МАГАТЭ о деятель-
ности, объявленной и осуществляемой Исламской 
Республикой Иран в целях сокращения своих обя-
зательств по этому плану. Важно, чтобы Агентство 
завершило и подтвердило текущий процесс про-
верки относительно непереключения заявленного 
ядерного материала, а также оценок в отношении 
отсутствия незаявленных ядерных материалов и 
видов деятельности. Важно и необходимо, чтобы 
Иран продолжал осуществление Дополнительного 
протокола к Соглашению о гарантиях и реализа-
цию мер обеспечения транспарентности, предусмо-
тренных в этом Плане.

Мы согласны с замечаниями о важности Со-
вместного всеобъемлющего плана действий и ре-
золюции 2231 (2015), которые, по нашему мнению, 
являются эффективными и существенно важными 
инструментами ядерного нераспространения и ста-
бильности на Ближнем Востоке и в мире в целом. 
Поэтому все стороны обязаны обеспечивать стро-
гое соблюдение обязательств, принятых в отноше-
нии этих правовых документов и ограничительных 
мер, содержащихся в приложении В к резолюции.

В заключение мы вновь заявляем о нашей уве-
ренности в том, что именно дипломатическими 
средствами мы сможем найти устойчивое решение 
для этого затянувшегося конфликта, последствия 
которого угрожают экономической стабильности 
Ирана и негативно сказываются на благополучии 
народа.

Г-н Угарельи (Перу) (говорит по-испански): Мы 
признательны за организацию этого заседания и за 
ценную информацию, представленную сегодня по-
мощником Генерального секретаря Розмари Дикар-

ло. Мы также благодарим за сделанные доклады по-
слов Марка Пекстена де Бёйтсверве, выступающего 
в качестве Координатора по вопросам осуществле-
ния резолюции 2231 (2015), и Улофа Скога, пред-
ставляющего Европейский союз.

В рамках реализации своих внешнеполитиче-
ских целей, касающихся нераспространения ору-
жия массового уничтожения, Перу придает боль-
шое значение соблюдению резолюции 2231 (2015), 
в которой Совет одобрил Совместный всеобъемлю-
щий план действий (СВПД). Мы считаем, что этот 
документ, а также предусмотренный им режим по-
следующих мер и мониторинга отражают ценности 
многосторонности и дипломатии в мирном урегу-
лировании острых международных споров или си-
туаций, характеризующихся высокой напряженно-
стью. Следовательно, СВПД должен быть сохранен. 
Мы с особым вниманием следим за осуществлени-
ем этого плана как в Совете Безопасности, так и в 
Совете управляющих Международного агентства 
по атомной энергии (МАГАТЭ). Что касается по-
следнего, то мы принимаем к сведению всеобъем-
лющий доклад, представленный его Генеральным 
директором.

Перу, как и другие члены Организации Объ-
единенных Наций, сожалеет о выходе Соединен-
ных Штатов из Плана, повторном введении наци-
ональных санкций и осуществления различных 
мер, которые могут помешать сторонам выполнить 
соглашение в полном объеме. Мы также сожалеем 
о том, что начиная с середины этого года Иран при-
нимает ответные меры, постепенно отказываясь от 
осуществления своих обязательств по СВПД. Мы 
настоятельно призываем иранские власти отменить 
эти меры, проявлять сдержанность и умеренность и 
уделять приоритетное внимание дипломатическим 
каналам.

В этой связи мы должны подчеркнуть, что 
МАГАТЭ играет в осуществлении этого Плана ре-
шающую вспомогательную роль. Мы особо отмеча-
ем энергичную и беспристрастную работу Агент-
ства и ценность его всеобъемлющих докладов о 
деятельности по проверке и мониторингу, осущест-
вляемой им в Иране. Мы также считаем чрезвычай-
но важным, чтобы Совет сохранял единство при вы-
полнении своей обязанности по обеспечению все-
стороннего соблюдения и осуществления СВПД и 
резолюции 2231 (2015) с целью гарантировать жиз-
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неспособность режима нераспространения и под-
держания международного мира и безопасности.

Наконец, учитывая сложное положение в Пер-
сидском заливе, мы присоединяемся к призывам 
лидеров, представляющих основные заинтересо-
ванные стороны, продемонстрировать конкретную 
готовность к сдержанности, приверженность миру 
и готовность соблюдать нормы международного 
права и положения Устава Организации Объеди-
ненных Наций.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
выступлю с заявлением в качестве представителя 
Соединенных Штатов.

Я очень благодарна сегодняшним докладчикам.

В восьмом докладе Генерального секретаря 
(S/2019/934) по резолюции 2231 (2015) приводятся 
факты, подтверждающие, что Иран активно зани-
мается деятельностью, которая является вопию-
щем нарушением резолюций Совета. Мы призна-
тельны Генеральному секретарю за подробный до-
клад о нападениях на нефтяные объекты компании 
«Арамко» в Саудовской Аравии 14 сентября. Как 
мы уже неоднократно заявляли, ответственность за 
эти нападения несет Иран. Соединенное Королев-
ство, Франция и Германия придерживаются анало-
гичного мнения. Другого правдоподобного объяс-
нения просто не существует. Только Иран мог бы 
совершить нападение такой сложности и масшта-
бов. Радиус действия использованного в ходе этого 
нападения оружия означает, что оно не могло быть 
запущено с подконтрольной хуситам территории. 
Беспилотные летательные аппараты (БПЛА) по 
целому ряду характеристик аналогичны аппаратам, 
производимым в Иране, а ущерб, нанесенный не-
фтяным объектам, показывает, что нападение было 
совершено с севера, а не с юга, как можно было бы 
ожидать, если бы ответственность за него несли 
хуситы.

Членам Совету следует остановиться и заду-
маться о том, что это означает. Исламская Респу-
блика Иран совершила нападение на суверенное го-
сударство со своей собственной территории. Этот 
провокационный акт должен быть осужден всеми 
государствами, независимо от их позиции в отно-
шении ядерного соглашения. Совет должен при-
звать Иран к ответу. В докладе Генерального секре-
таря также подтверждается, что Иран продолжает 

дестабилизировать регион, затягивать цикл наси-
лия в Йемене и содействовать распространению 
террористических групп и их пособников. Так, Ге-
неральный секретарь особо отмечает передачу Ира-
ном передовых ракетных технологий «Хизбалле» в 
Ливане и движение «Аль-Хуси» в Йемене. Кроме 
того, в нарушение резолюции 2231 (2015) Иран про-
должает поставлять на Ближний Восток оружие. 
Среди многочисленных примеров этой деятельно-
сти можно выделить поставки в Аден реактивных 
гранатометов, передачу хуситам крылатых ракет, а 
также поставки в Сирию беспилотных летательных 
аппаратов и взрывчатых веществ Корпусом стра-
жей исламской революции.

В конце ноября Соединенные Штаты перехва-
тили у берегов Йемена судно, перевозившее ору-
жие. Это судно двигалось по маршруту, по которо-
му Иран производит поставки хуситам. На борту 
было большое количество современного оружия, в 
том числе сложные компоненты противокорабель-
ных крылатых ракет, крылатых ракет наземного 
базирования, зенитных ракет, компонентов БПЛА 
и противотанковых ракет.

Мы продолжаем расследование в связи с этим 
оружием. Надеемся, что в ближайшем будущем 
сможем предоставить дополнительную информа-
цию. Мы также открыли экспертам Организации 
Объединенных Наций по вооружениям доступ к 
этим материалам. 

Представьте, что хуситы могли бы сделать с 
таким иранским оружием. С помощью крылатой 
ракеты они могли бы вновь обстрелять граждан-
ский аэропорт, как они это сделали в Абхе, Саудов-
ская Аравия, в прошлом году. Используя иранскую 
противокорабельную ракету, хуситы могли бы на-
пасть на суда других государств, подобно тому, как 
в 2018 году они нанесли удар по турецкому судну, 
перевозившему пшеницу. Когда Иран поставляет 
оружие своим марионеткам, угроза носит не аб-
страктный характер — всего одна такая ракета мо-
жет спровоцировать региональную конфронтацию, 
что никому из нас не нужно.

Иран также продолжает игнорировать содержа-
щийся в резолюции 2231 (2015) призыв Совета Без-
опасности воздерживаться от деятельности, связан-
ной с баллистическими ракетами, спроектирован-
ными таким образом, чтобы они были способны до-
ставлять ядерное оружие. Тем временем командую-
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щий силами «Аль-Кудс» корпуса стражей иранской 
революции генерал-майор Сулеймани свободно пе-
редвигается по региону, помогая поддерживаемым 
Ираном марионеточным режимам планировать 
нападения и подавлять мирные протесты. Мы на-
поминаем всем государствам-членам об их обяза-
тельстве в соответствии с резолюцией 2231 (2015) 
не допускать въезда Сулеймани на их территорию 
или транзитного проезда через нее.

Что касается замораживания активов, то иран-
ские кампании, включенные в санкционный спи-
сок резолюции 2231 (2015), продолжают работать в 
третьих странах в нарушение этой резолюции. Это 
свидетельствует о том, как важно вносить новую 
подробную информацию в содержащийся в резо-
люции перечень физических и юридических лиц, 
подпадающих под действие санкций. Такая обнов-
ленная информация поможет государствам-членам 
обеспечить полное соблюдение мер по заморажива-
нию активов.

Иран неутомимо продолжает свои провокации, 
а предпринимаемые им в каждом таком случае, 
о которых я только что упоминал, попытки объ-
яснить их мотивы, не вызывают доверия. Такими 
своими действиями Иран неоднократно демонстри-
ровал свое презрение к Совету Безопасности. Как 
отмечается в докладе, после заявления Ирана о том, 
что он начнет деятельность по обогащению урана 
на установке в Фордо, Соединенные Штаты объяви-
ли, что с 15 декабря 2019 года прекратит действие  
изъятие из режима санкций в отношении проекта 
модификации каскада центрифуг. Соединенные 
Штаты отвергают стратегию Ирана по ядерному 
балансированию, при помощи которой он пытается 
представить в подобающем свете свое дестабили-
зирующее поведение. Первоначально Иран постро-
ил Фордо как укрепленный подземный бункер для 
тайного обогащения урана. У Ирана нет никаких 
законных оснований для возобновления обогаще-
ния на этом объекте. Иран должен немедленно пре-
кратить там деятельность по обогащению.

Соединенные Штаты готовы участвовать в диа-
логе с Ираном с целью прийти к договоренности, 
которая лучше служила бы интересам международ-
ного мира и безопасности, но мы не будем сидеть 
сложа руки, пока Иран продолжает дестабилизи-
ровать обстановку в регионе. Мы будем делать все, 
что в наших силах, чтобы обуздать злонамеренное 

поведение Ирана, и настоятельно призываем наших 
партнеров в Совете сделать то же самое.

Я также хочу поднять вопрос, вызывающий у 
Соединенных Штатов серьезную обеспокоенность. 
Во время проходивших недавно по всей стране 
протестов властями Ирана были применены жесто-
кие меры подавления в отношении их участников. 
Соединенные Штаты решительно осуждают такие 
действия иранских властей и выражают солидар-
ность с иранским народом. Хотя у нас до сих пор 
нет полной картины репрессий со стороны режи-
ма и совершенных им во время этих протестов 
нарушений прав человека, то, что нам уже извест-
но, вызывает глубокую обеспокоенность. Видео-
материалы с мест событий показывают, что от рук 
стражей иранской революции в Махшере погибли 
от 40 до 100 протестующих. Вполне вероятно, что 
на деле применявшиеся режимом меры подавления 
в отношении участников протестов носили еще бо-
лее жестокий характер, чем нам известно на сегод-
няшний день.

Соединенные Штаты приветствуют недавние 
заявления Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека с выра-
жением обеспокоенности, однако одних заявлений 
недостаточно. Мы настоятельно призываем Органи-
зацию Объединенных Наций уделить приоритетное 
внимание этому вопросу и подчеркиваем, что соот-
ветствующие подразделения Организации Объеди-
ненных Наций и специальные докладчики долж-
ны провести тщательное расследование действий 
иранского правительства в ответ на протесты.

Я возвращаюсь к обязанностям Председателя 
Совета.

Слово имеет представитель Исламской Респу-
блики Иран.

Г-н Тахт-Раванчи (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Совет Безопасности вновь 
рассматривает вопрос об осуществлении одной из 
своих важнейших резолюций, а именно резолюции 
2231 (2015), которую злостно нарушает один из по-
стоянных членов Совета, что является беспрецедент-
ным событием в истории Организации Объединен-
ных Наций. В этой связи я хотел бы выразить при-
знательность 14 другим членам Совета за их ценную 
поддержку Совместного всеобъемлющего плана дей-
ствий (СВПД).
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Когда Совет единогласно принял резолюцию 
2231 (2015) и тем самым одобрил СВПД, весь мир 
приветствовал это знаменательное достижение, ко-
торого удалось добиться благодаря диалогу и много-
сторонней дипломатии, отметив его незаменимый 
вклад в дело поддержания международного мира и 
безопасности. В резолюции подчеркивается, что: 

«СВПД способствует поощрению и содей-
ствию развитию нормальных экономических и 
торговых связей и сотрудничества с Ираном» 
(резолюция 2231 (2015), тринадцатый пункт 
преамбулы). 

Как Генеральный секретарь справедливо отмечает 
в своем недавнем докладе: 

«Важной частью Плана является отмена санк-
ций в отношении ядерной деятельности Ислам-
ской Республики Иран, позволяющая норма-
лизовать торгово-экономические отношения». 
(S/2019/934, пункт 1) 

Кроме того, в соответствии с СВПД Китай, Фран-
ция, Германия, Россия, Соединенное Королевство 
и Соединенные Штаты обязались обеспечить Ира-
ну доступ к деятельности в области торговли, тех-
нологий, финансов и энергетики, а Соединенные 
Штаты обязались не мешать Ирану пользоваться 
всеми преимуществами отмены санкций.

Восьмого мая 2018 года президент Соединенных 
Штатов Америки издал президентский меморандум, 
в заглавии которого присутствовала, в частности, 
фраза «Прекращение участия Соединенных Штатов 
Америки в СВПД». По сути дела, Соединенные Шта-
ты приняли неправомерное решение выйти из СВПД 
и в нарушение своих международных обязательств 
вновь ввели все свои санкции, которые были отмене-
ны в соответствии с СВПД. В результате этого и по-
следующих событий соблюдение СВПД уже не дает 
Ирану практически никаких преимуществ. В некото-
рых отношениях ситуация сейчас еще хуже, чем до 
заключения СВПД. С тех пор незаконные санкции 
Соединенных Штатов стали распространяться и на 
другие государства, которые, по сути, Соединенные 
Штаты наказывают их за выполнение своих между-
народных обязательств по резолюции 2231 (2015), 
что является еще одним беспрецедентным событием 
в истории Организации Объединенных Наций.

Цель, которую Соединенные Штаты преследуют, 
вводя такие санкции, равносильна коллективному 

наказанию широких слоев населения, что запреще-
но даже в условиях вооруженного конфликта. Эти 
санкции к тому же направлены против наиболее уяз-
вимых групп рядовых граждан с целью вызвать не-
довольство в обществе, что является бесчеловечным 
по своей природе.

Санкции Соединенных Штатов также направ-
лены против различных секторов иранской эконо-
мики, включая нефтяную и банковскую отрасли, 
что негативно сказывается на повседневной жизни 
миллионов иранцев. Вопреки утверждениям Со-
единенных Штатов, введенные ими санкции мало 
чем отличаются от войны, ничем ее не лучше и не 
являются ей альтернативой; это самая настоящая во-
йна, но ведущаяся с помощью других средств и под 
иным именем. Используя продовольствие и медика-
менты в качестве инструментов войны и полностью 
игнорируя постановление Международного Суда от 
3 октября 2018 года, Соединенные Штаты дошли до 
того, что распространили свои санкции на другие гу-
манитарные товары.

Должностные лица Соединенных Штатов под-
твердили, что посредством санкций они преднаме-
ренно причиняют страдания рядовым гражданам и 
что это является частью политической стратегии. 
Госсекретарь Соединенных Штатов как минимум 
дважды официально излагал условия, при которых 
его страна разрешит поставки продуктов питания и 
медикаментов иранскому народу.

Со всех точек зрения санкции Соединен-
ных Штатов являются незаконными, амораль-
ными, бесчеловечными и жестокими. Одним из 
возмутительных последствий творимого Соеди-
ненными Штатами произвола является прекраще-
ние экспорта определенных видов лекарств в Иран, 
что стало кошмаром для некоторых пациентов. На-
пример, одна европейская компания под давлением 
санкций США прекратила экспорт специальных бин-
тов для пациентов, страдающих от буллезного эпи-
дермоза — редкого генетического заболевания, при 
котором кожа подвержена высыпаниям волдырей. 
Двухлетняя девочка из города Ахваз, страдающая от 
буллезного эпидермоза — одна из «детей-бабочек», 
которых так называют потому, что их кожа хрупкая, 
как у бабочки. Чтобы избежать инфекции, дети-ба-
бочки должны быть забинтованы специальными по-
вязками. И даже эти бинты не помогают от боли. Од-
нако использование альтернативных средств ведет к 
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ужасным последствиям, так как в этом случае в про-
цессе снятия повязок с детей сходит мягкая кожа. В 
настоящее время ввозить эти специальные бинты для 
больных буллезным эпидермозом стало практически 
невозможно, что ставит под угрозу жизнь таких не-
винных детей, как Ава. Теперь дети-бабочки сердцем 
и душой ощущают боль, порождаемую бесчеловеч-
ными санкциями Соединенных Штатов. Страдания 
Авы навсегда прекратились в июне, когда ее серд-
це остановилось. Ее история — это лишь верхушка 
айсберга, поскольку как дети, так и взрослые, стра-
дающие раком и редкими заболеваниями, ведут 
молчаливую борьбу со смертью. Для того чтобы 
убивать детей и пациентов, никакого мужества не 
надо.

Политика оказания максимального давления и 
санкции Соединенных Штатов равносильны эконо-
мическому терроризму и ведут к гибели ни в чем не 
повинных людей. Поэтому тех, кто принимал уча-
стие в разработке, пропаганде и применении этих 
санкций, надлежит привлечь к ответственности. 
Ожидается, что Генеральный секретарь во испол-
нение его мандата согласно пункту 7 записки Пред-
седателя S/2016/44 представит подробный доклад о 
введенных Соединенными Штатами санкциях и их 
бесчеловечных последствиях.

Соединенные Штаты продолжают незаконно 
вводить санкции в ответ на те меры в ядерной об-
ласти, которые были приняты во исполнение резо-
люции 2231 (2015), тем самым препятствуя выпол-
нению Ираном и другими государствами их обяза-
тельств. Кроме того, это негативно сказывается на 
деятельности механизма закупок. Несмотря на все 
тяготы, которые приходится переносить иранскому 
народу в результате введения Соединенными Шта-
тами незаконных санкций, Иран по просьбе других 
участников СВПД и в ответ на их заверения в том, 
что его терпение будет вознаграждено, ждал год и 
в течение этого периода продолжал в полном объ-
еме выполнять свои обязательства. Шестого июля 
и 24  сентября 2018 года Иран получил заверения 
участников СВПД в выплате ему компенсации, в 
частности в том, что касается создания эффектив-
ных финансовых каналов, экспорта нефти, судо-
ходства и страхования, а также защиты от экстер-
риториальных последствий санкций Соединенных 
Штатов. По сей день ни одно из этих заверений так 
и не выполнено.

Иран по-прежнему преисполнен решимости 
выполнять свои обязанности по СВПД. Этот факт 
неоднократно подтверждался Международным 
агентством по атомной энергии (МАГАТЭ), в том 
числе и после возобновления Соединенными Шта-
тами их односторонних санкций. Однако выпол-
нение СВПД в одностороннем порядке не может 
быть надежным решением. Для всеобъемлющего 
выполнения этой договоренности одной стороны, 
желающей и способной действовать, отнюдь не до-
статочно. После того как Иран на протяжении года 
проявлял стратегическое терпение в то время, как 
европейские участники СВПД продолжали откры-
то бездействовать, и после того как Иран убедился 
в том, что данные ему обещания не выполняются, 
ему не оставалось ничего иного, как начать действо-
вать и принять необходимые меры для исправления 
возникшего в рамках СВПД дисбаланса. При этом 
Иран, который до этого уже воспользовался меха-
низмом урегулирования споров в рамках СВПД и 
исчерпал его возможности, в конечном итоге при-
менил средство правовой защиты, явно признанное 
другими участниками СВПД и Советом Безопас-
ности. Это решение было тщательно продумано и 
принято с целью спасти СВПД.

Иран частично прекратил выполнять свои обя-
зательства согласно пунктам 26 и 36 СВПД. Чтобы 
сохранить возможности для использования дипло-
матических средств, был разработан поэтапный 
подход с двухмесячными интервалами. Приня-
тые Ираном меры вполне можно отменить, одна-
ко ущерб, нанесенный Ирану и иранскому народу 
противозаконными санкциями, уже не возместить. 
Как можно возместить утраченные возможности, 
ущерб, нанесенный экономике, и, прежде всего, 
драгоценные жизни умерших иранцев или страда-
ния иранского народа, особенно детей, пожилых 
людей и больных?

Иран прекратил выполнять лишь некоторые 
из добровольно взятых им на себя обязательств. 
Это никак не влияет на сотрудничество Ирана с 
МАГАТЭ. Принятые нами меры также никак не 
противоречат нашим обязательствам в отношении 
гарантий. Агентство неоднократно подтверждало, 
что в Иране действует самая надежная система про-
верки из всех существующих в мире. Следует отме-
тить, что в 2018 году во всем мире в рамках режима 
гарантий МАГАТЭ было проведено в общей слож-
ности 2195 инспекций, в то время как по состоянию 
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на ноябрь текущего года в Иране было организовано 
более 688 инспекций в объеме 1376 человеко-дней.

Иран неизменно выполняет свои обязательства 
и отвечает на логичное поведение таким же логич-
ным поведением, а на уважение таким же уважени-
ем. Однако мы не можем допустить запугивания с 
чьей бы то ни было стороны и не будем поддаваться 
ему. Мы реагируем на угрозы и запугивание зер-
кальными мерами. На данный момент Иран в духе 
доброй воли прилагает все усилия к тому, чтобы 
спасти СВПД. Как только все другие участники 
СВПД гарантируют его всестороннее осуществле-
ние, Иран незамедлительно отменит все приня-
тые им меры. Если все заинтересованные стороны 
начнут проявлять волю к полному осуществле-
нию СВПД, мы сможем найти путь продвижения 
вперед. Однако Иран не может оставаться безраз-
личным к сохранению незаконных санкций и к от-
сутствию компенсации за эти санкции со стороны 
других участников Плана. Иран будет принимать 
необходимые меры в защиту своих национальных 
интересов, и возможности для этого у нас отнюдь 
не ограничены. При этом в ответ на любые ничем 
не обусловленные и не обоснованные меры в отно-
шении Ирана мы будем предпринимать решитель-
ные действия, о чем мы уже уведомили наших пар-
тнеров по СВПД на самом высоком уровне.

Предложение Соединенных Штатов без пред-
варительных условий вступить в переговоры с 
Ираном является неискренним, поскольку оно про-
диктовано привычной для этой страны практикой 
вести диалог с позиции силы, а не в качестве равно-
правного партнера. Призыв к диалогу с Ираном и 
одновременное настойчивое проведение политики 
оказания на иранский народ максимального давле-
ния несовместимы. Иран не ведет переговоры под 
дулом пистолета. Соединенным Штатам придется 
принять стратегическое решение. Как гласит по-
словица, нельзя сделать так, чтобы и волки были 
сыты, и овцы целы. Либо Соединенные Штаты от-
кажутся от дипломатии и продолжат свою отврати-
тельную и отжившую свой век политику оказания 
максимального давления, в результате чего они 
будут осуждены иранским народом и превратятся 
в ненадежного партнера в глазах международного 
сообщества, либо они смогут проявить порядоч-
ность и отменить санкции. Тогда осуществление 
Соединенными Штатами резолюции 2231 (2015) 

проложит путь к началу подлинного диалога в рам-
ках договоренности по ядерному вопросу.

После заключения СВПД некоторые страны пы-
таются расширить сферу участия Совета Безопас-
ности, с тем чтобы он начал заниматься вопросами, 
выходящими за рамки мирной ядерной программы 
Ирана. В ходе переговоров по ядерной проблема-
тике мы противостояли стремлению некоторых 
участников включить в итоговый документ посто-
ронние вопросы и поэтому не согласились говорить 
ни о законном оборонительном потенциале Ирана, 
ни о его роли в регионе, в том числе в борьбе с тер-
роризмом. Предпринимаемые в последнее время 
попытки увязать эти вопросы, в том числе посред-
ством искаженного толкования приложения B к ре-
золюции 2231 (2015), совершенно несправедливы.

Согласно нормам международного права, при-
обретение законных средств обороны является 
неотъемлемым правом каждого государства. Мы 
живем в нестабильном и опасном регионе. Более 
того, в результате поставок в наш регион большого 
количества тяжелых вооружений он превратился в 
«пороховую бочку». Те, кто призывает Иран огра-
ничить арсенал законных обычных вооружений, 
получают большую прибыль от экспорта в регион 
смертоносного оружия. Иран ни при каких обстоя-
тельствах не пойдет на компромисс в вопросах сво-
ей безопасности.

Иран не обладает ядерным оружием и в рамках 
СВПД обязался никогда не стремиться получать, 
разрабатывать или приобретать его. Соответствен-
но, ракеты Ирана не спроектированы таким образом, 
чтобы они были способны доставлять ядерное ору-
жие, и поэтому не подпадают под действие резолю-
ции 2231 (2015). Формулировка «спроектированные 
таким образом, чтобы они были способны» была 
сознательно выбрана в ходе непростых перегово-
ров для того, чтобы не допустить распространения 
действия резолюции на обычные ракеты Ирана. Эта 
идея была четко изложена в заявлении Ирана по-
сле принятия резолюции 2231 (2015) (см. S/PV.7488). 
Произвольное толкование резолюции с использова-
нием не имеющих обязательной юридической силы 
определений, разработанных в таком неофициаль-
ном и одновременно эксклюзивном клубе, как со-
стоящий из 35 членов Режим контроля за ракетной 
технологией, вводит в полное заблуждение и поэто-
му является совершенно неприемлемым.
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В заключение я хочу сказать, что наши замеча-
ния по докладу Генерального секретаря содержат-
ся в недавно направленном мною Совету письме, в 
котором излагаются также наши взгляды на те во-
просы, которых я не коснулся в моем сегодняшнем 
заявлении. Пользуясь этой возможностью, я хотел 
бы также сказать несколько слов в ответ на замеча-
ния, высказанные некоторыми членами Совета по 
вопросам, не имеющим никакого отношения к пун-
кту повестки дня текущего заседания.

Во-первых, что касается нападения на нефтя-
ные объекты «Арамко», то мы уже неоднократно 
и категорически отвергали все выдвигаемые в наш 
адрес обвинения в этой связи. Совет, вероятно, 
помнит, что сразу же — и я повторяю, сразу же — 
после этого нападения и Соединенные Штаты, и 
Саудовская Аравия заявили, что ответственность 
за него несет Иран. Такие утверждения всецело 
соответствуют их обычной практике, которой они 
следовали в других аналогичных ситуациях, снача-
ла выдвигая в адрес Ирана те или иные обвинения, 
а затем делая вид, что намерены провести тщатель-
ное расследование. Заранее определенные резуль-
таты таких расследований как были, так и остают-
ся вполне предсказуемыми. Они систематически 
опираются на сфабрикованные фотографии, виде-
оматериалы или документы, якобы доказывающие 
«прямую» или «косвенную» причастность Ирана к 
тому или иному инциденту.

Во-вторых, сегодня Совету также была пред-
ставлена недостоверная информация о положении 
на Ближнем Востоке. Когда речь идет о положении 

на Ближнем Востоке как в прошлом, так и в насто-
ящем, остается неизменным то, что Соединенные 
Штаты в рамках своей политики «разделяй и вла-
ствуй» неизменно и последовательно раздувают и 
подпитывают региональные конфликты. Иран, в 
свою очередь, был, остается и будет и далее оста-
ваться серьезной силой, противодействующей про-
блемами в области безопасности, терроризму и 
экстремизму в регионе. Одним из показательных 
примеров в этом отношении является наша помощь 
правительствам и народам Ирака и Сирии в усили-
ях, благодаря которым удалось нанести поражение 
ДАИШ. 

Несмотря на все попытки, ничто не сможет 
разорвать прочные исторические, культурные и ре-
лигиозные братские связи между странами регио-
на. Мы всегда поддерживали создание структуры 
безопасности в зоне Персидского залива. Недав-
няя инициатива нашего президента, известная как 
«Ормузская мирная инициатива», является верным 
планом, представленным в нужное время. Мы гото-
вы взаимодействовать с соседями в целях скорей-
шей выработки совместно согласованного плана. 

В-третьих, обсуждение на этом заседании вну-
тренних дел Ирана является грубым нарушением 
базовых принципов, на которых основана Орга-
низация. Пункт 7 статьи 2 Устава Организации 
Объединенных Наций содержит четкий запрет на 
вмешательство Организации во внутренние дела 
государств. Мы полностью отвергаем обвинения, 
выдвинутые в этой связи против нашей страны.

Заседание закрывается в 17 ч 30 мин.
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